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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 9 November 1994

relating to a proceeding pursuant to Council Regulation (EEC) No 4064/89

(IV/M.469 — MSG Media Service)

(Only the German text is authentic)

{94/922/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4064/89
of 21 December 1989 on the control of concentrations
between undertaking (}), and in particular Article 8 (3)
thereof, ’

L}

Having regard to the EEA Agreement, and in particular
Article 57 (1) thereof,

Havihg regard to the Commission Decision of 18 July
1994 to initiate proceedings in this case,

Having given the undertakings concerned the opportunity
to make known their views on the objections raised by
the Commission,

Having regard to the opinion of the Adv1sory Committee
on Concentrations (2),

Whereas:

(1)  The procedure under consideration concerns the
proposed  setting up, by Bertelsmann AG

(") OJ No L 395, 30. 12. 1989, p. 1. Corrigendum: O] No L
257, 21. 9. 1990, p. 13.

3)

4)

(Bertelsmann), Deutsche Bundespost Telekom
(Telekom) - and Taurus Beteiligungs GmbH
(Taurus), of a joint venture under the name of
MSG Media Service Gesellschaft fiir Abwicklung
von Pay-TV und verbundenen Diensten mbH
(MSG).

By decision dated 28 June 1994, the Commission
ordered the suspension of the concentration as a
whole, pursuant to Article 7 (2) and Article 18 (2)
of Regulation (EEC) No 4064/89 (hereinafter the
‘Merger Regulation’), until it takes a final"
decision.

By decision of 18 July 1994, the Commission
found that the notified concentration raises serious
doubts as to its compatibility with the common
market. The Commission accordingly initiated
proceedings in this case, pursuant to Artlcle 6 (1)
(c) of the Merger Regulauon

By letter dated 29 June 1994, Germany informed
the Commission, pursuant to Article 9 (2) of the
Merger Regulation, that the concentration
threatened to create or to strengthen a dominant
position as a result of which effective competition
would be significantly impeded on three markets
within Germany, each of which was a separate
geographic market within the meaning of Article 9
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(5)

- (6)

(7)

@

(7). A referral of the case pursuant to Article 9 (3)
of the Merger Regulation has not taken place.”

L THE PARTIES

Bertelsmann is the common parent company of the
leading German media group. The Bertelsmann
group has activities primarily in book and
magazine publishing, ‘book clubs, printing, music
publishing and sound recording, and has holdings
in commercial television. Although Germany is the
most important market for Bertelsmann, the group
also has widespread international activities (some
6 % of its turnover is earned outside Germany).

Taurus is a holding company belonging to the
Kirch group (Kirch). Kirch is the leading German
supplier of feature films and television
programming and is also active in commercial
television. The group operates mainly in Germany.
Kirch also — and to an increasing extent — has
holdings in pay-TV suppliers outside Germany. -

-Telekom is the public telecommunications operator

in Germany. Telekom is active, either directly or
through  subsidiaries, in all areas of
telecommunications services. It has a monopoly of
the German telephone network and is the owner
and operator of nearly all the '‘German
cable-television networks.

II. THE PROPOSED OPERATION

Bertelsmann, Kirch and Telekom propose to set up
a joint venture, MSG, which will have a share
capital of DM 60 million. Each of the parents will
hold one-third of the share capital and voting
rights in MSG. The object of MSG is the technical,
business and administrative handling of mainly
payment-financed television and. - other
communication services, including conditional
access and subscriber customer management, as
well as the provision of the necessary technical
infrastructure for the supply of such services and
all related business.

III. THE CONCENTRATION

1. Joint control

MSG will be jointly controlled by its three parent
companies. According to MSG’s articles of
association, each of the parents has the right to
appoint two members of the six-member

(10)

(11)

supervisory board. A number of strategic decisions
require the approval of the supervisory board by a
75 % majority vote. Such decisions include the
appointment of the management, the annual
budget, entering into new or giving up existing
activities, basic questions as to the organization of
legal and economic relations with the authorities,
network operators and service suppliers and basic
decisions on the technology and systems to be
applied. The agreement of all three parents is,
therefore, required in basic decisions concerning
the management, commercial policy and the
competitive strategy of the joint venture.

2. Concentrative joint venture

(a) MSG will perform on a permanent basis all the
functions of an autonomous economic entity.
There is at present only one pay-TV channel in
Germany, Premiere, which is operated by a
joint venture (Premiere Medien GmbH & Co.
KG), owned by Bertelsmann, Kirch and Canal
Plus. Premiere at present supplies the services
required for the operation of pay-TV itself.
‘There is therefore currently no market in
Germany for the services which are the object
of MSG. However, as outlined below, it is to
be expected that, as a consequence of the
introduction of digital television over the next
few years, the joint venture’s downstream’
market for pay-TV and ather payment-financed
television services will grow rapidly and new
suppliers will enter the market. It may therefore
be assumed that a market will develop for the
services offered by MSG which will reach a
substantial size in the foreseeable future. The
MSG joint venture is intended to play an active
role in this growth market and participate in
the value chain. MSG will therefore be a
full-function enterprise on the market and not
merely take on auxiliary functions, whether in
whole or in part, for its parent companies
Bertelsmann and Kirch.

With regard to the investment required for its
business activity, the parent companies are
prepared to provide the joint venture with the
necessary financial resources to enable it to
undertake the investment itself. According to
the MSG business plan submitted by Telekom,
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(12)

(13)

MSG’s total capital requirement will be DM
[...] (*) million up to the year 2004, provided
that the decoders which are to be installed are

rented. DM [..] million of this capital

requirement is to be financed from the joint
venture’s own capital. Although, according to
the business plan, the break-even point is to be
expected only after [...] years (which means
that the cumulative operating result will be
positive in [...]), a positive operating result is
expected in [...] if the cumulative initial losses
are disregarded. Such results are not to be
regarded as exceptional in the case of a
long-term project in a future-oriented market
with a high investment requirement. Neither
the equity-capital base .described nor the
earnings pattern aimed at point to the
conclusion that MSG would be inadequately
endowed with financial resources and could
not therefore be regarded as a full-function
enterprise.

Nor is this assumption precluded by the fact
that MSG will possibly take over services
relating to Premiere’s current analog pay-TV
business. Premiere already has the technical
infrastructure for analog pay-TV, on the basis
of which the company itself administers its
subscriber system. MSG’s business plan
indicates the company itself administers its
subscriber system. MSG’s business plan
indicates for 1995 to 1997 a subscriber list for
MSG which is far smaller than Premiere’s
current subscriber list (Premiere subscriber list:
800 000; MSG subscriber 1995: [...]; 1966:
[...}s 1997: [..]." This suggests that MSG’s
services are not aimed at Premiere’s current
analog pay-TV, but at future digital pay-TV
services. If over the next few years MSG
develops a digital pay-TV infrastructure, it may
be assumed that Premiere will use that
infrastructure if it wishes to supply digital
pay-TV. Digitalization will, however, open up
the possibility of further pay-TV suppliers
entering the market and making use of MSG’s
services.

MSG will, as outlined below, supply a package
of services that constitute an autonomous
market. One of MSG’s essential tasks will be to
create the necessary technical infrastructure for
digital pay-TV, by establishing a decoder base
and a system of conditional access. This is an
essential prerequisite for pay-TV that calls for a

(!) In the published version of the Decision, some information

has hereinafter been omitted, pursuant to the provisions of
Article 17 (2) of Regulation (EEC) No 4064/89 concerning
non-disclosure of business secrets.

(14)

quite substantial level of investment. In so far
as the use of the technical infrastructure by the
services supplied by- MSG requires cooperation
on the part of MSG with the parent companies,
who are themselves pay-TV suppliers, the same
need arises for cooperation with other pay-TV
suppliers who avail themselves of infrastructure
and services.

(b) The setting-up of MSG has neither the object

nor the effect of coordinating the competitive
behaviour of undertakings, which remain
independent of one another. A risk of
coordination between Bertelsmann and Kirch is
in particular not to be expected in the
introduction of new pay-TV services or the
conversion of = present advertising-financed
programmes into pay-TV programmes. The
pay-TV activities of Bertelsmann and Kirch are
currently combined in the joint venture
Premiere. Premiere’s three parent companies
have undertaken ‘as a specific measure

- embodying their company-law obligations in

the joint venture’ not to participate in any
other German-language pay-TV service for the
duration of the joint pay-TV service without
the agreement of the other partners. If
therefore in future Bertelsmann and Kirch were
to supply pay-TV programmes independently
of each other, any coordination of such
independent activities would be the result of
cooperation in Premiere. It is not apparent that
any additional coordination through MSG is
necessary in that connection and that such
additional coordination might be relevant to
the concentrative or cooperative nature of
MSG.

Nor can a risk of coordination within the
meaning of Article 3 of the Merger Regulation
between the parent companies be assumed in
the installation of a digital infrastructure and in
the use of such systems. The installation of an
appropriate digital infrastructure for pay-TV
and its use is precisely the business object of
the joint venture. Cooperation within a joint
venture within the framework of the business
object is a characteristic of every joint venture
and cannot be used as evidence of its
cooperative nature. The Commission finally has
no evidence ‘that Telekom or Kirch or
Bertelsmann  intend to  supply - the
abovementioned services beyond MSG. After
the establishment of MSG, Telekom, in
particular, can No longer be regarded as a
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(16)

(17)

(18)

(19)

potential competitor of the joint venture, since
the development of an additional alternative
infrastructure by  Telekom would be
economically unjustifiable in view of its
investment in MSG and would run completely
counter to the strategy pursued by Telekom in
helping to set up MSG.

Lastly, it appears improbable that there will be
any coordination between Kirch and
Bertelsmann via MSG on the market for
advertising-financed - television.  Although
Bertelsmann and Kirch each have holdings in
advertising-financed television channels, it is

" not apparent why cooperation in the pay-TV
area and in services for pay-TV should, for
example, lead to a restriction of competition
between RTL and SAT 1. The same applies to
the relationship between Telekom and the joint
venture as regards future non-media-related
communications  services  provided by
Telekom.

It must accordingly be assumed ' that the
setting-up of MSG represents a concentration
within the meaning of Article 3 of the Merger
Regulation in the form of a concentrative joint
venture. ‘

IV. COMMUNITY DIMENSION

The aggregate worldwide turnover of Bertélsmann,

Kirch and Telekom is more than ECU § billion. In
the financial year 1992/93, Bertelsmann earned
ECU 9 billion, the Kirch group ECU [...] million
and Telekom ECU 29,3 billion. Each of the three
undertakings achieves an aggregate
Community-wide turnover of more than ECU 250
million. The undertakings concerned do not all
realize more than two-thirds of their aggregate
Community-wide turnover within one and the
same Member State. The concentration therefore
has a Community dimension within the meaning of
Article 1 of the Merger Regulation.

V. ASSESSMENT UNDER ARTICLE 2 OF THE
MERGER REGULATION

A. Relevant product markets

The proposed concentration affects the market for

~ administrative and technical services for suppliers

of pay-TV and other television services financed
through subscription or payment by viewers, the
market for pay-TV and other television services
financed through subscription or payment by

(20)

21)

(22)

(23)

viewers  (pay-TV) and the market for
cable-television networks.

1. Administrative aﬁd technical services for
pay-TV

The operation of pay-TV requires a special

_technical infrastructure consisting essentially of an

adaptor for decryption (decoder),
conditional-access technology and a subscriber
management system. A series of services required
for the operation of pay-TV are provided on the
basis of this infrastructure.

(a) Pay-TV programmes are generally broadcast by
cable or satellite. Unlike free commercial
television, they require a specific system to
ensure that only authorized viewers, that is,
subscribers to the particular pay-TV supplier,
can receive the programmes. This requires the
installation of a decoder in the home of every
pay-TV viewer in order to unscramble the
television picture, which is scrambled when the
television signal is broadcast. Decoders may be
either bought or rented from shops or leased
out to viewers. Since, at least in the initial
phase, the price of the digital decoders which
will in future be installed will amount to
between DM 1000 and DM 1500 and as a
result the cost to the individual viewer is
relatively high, it may be assumed that, at least
in the first five years, digital pay-TV decoders
will normally be rented. This means that the
installation of a decoder base requires a major
investment by the operator of a pay-TV
infrastructure. :

Since most households will, following the
introduction of digital television, continue for a
number of years to be equipped with an analog
television set, there will also be a need for a
digital-analog convertor that will allow the
digital signals to be received in analog form.
The convertor and decoder will in all
probability be available in a single device
(‘set-top box’) and in the longer term be
incorporated in satellite receivers or directly
into television sets.

(b) In addition to the decoder base, pay-TV
" requires a system of conditional access. This
system comprises the transmission of encrypted
data, which contain information on the
programmes or packages of programmes
subscribed to and on the entitlement of the
pay-TV subscribers to receive the programmes,
together with the television signal, and possibly
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(24)

smart cards which are made available to the
viewer and are able to decipher the encrypted
authorization data and transfer them to the
decoder. Control of conditional access takes

place either within the decoder or by means of

one or more smart cards inserted in the
decoder.

In Western Europe, there are at present — for
analog pay-TV — at least five encryption
systems which aperate on a proprietary basis:
Videocrypt (used by BSkyB and Adult Channel
in the United Kingdom and by Filmnet in the
Benelux countries), Syster /Nagravision (Canal

.Plus in France and Spain, Premiere in Germany

and Austria and Teleclub in Switzerland),
Eurocrypt (Filmnet and TV 1000 in
Scandinavia), Irdeto (Telepii in Italy) and
Luxcrypt (RTL 4 and RTL 5 in the
Netherlands).  Harmonization  throughout
Europe has been achieved for
scrambling/descrambling, for the-digital signal
broadcasting standard (MPEG II) and for the
licensing of proprietary conditional access
technologies within the framework of the
European  Project for Digital Video
Broadcasting (DVB), which consists of
approximately 150 companies with interests in
the field of digital TV in Europe. As far as
encryption technology is - concerned, the
intentions of the individual enterprises vary. In
particular, pay-TV suppliers such as BSkyB,
Canal Plus and Filmnet are convinced of the
need for proprietary encryption technology and

see the SimulCrypt concept as the appropriate

approach to conditional access in digital

- television. On the other hand, potential pay-TV

suppliers and network operators prefer a
common-interface solution. With Simulcrypt,
pay-TV broadcasters can have simultaneously
access to bases of consumer decoders which use
different conditional access systems, on the
basis of agreements and of technical
arrangements defined in the DVB. On the other
hand, in a ‘common interface’ solution, the
decoders can be already technically designed so
that they can ‘understand’ very different access
control systems thanks to modules and/or
smart cards. In the framework of DVB, an
agreement was recently reached on the
provision of both concepts ‘Simulcrypt’ and
‘Common Interface’. A code of conduct is
added to Simulcrypt for governing commercial
relations between parties in the market. Some
of the DVB members have signed the code,
others have not.

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

- invoicing and in

(¢} In addition to the decoder base and encrypted

conditional access, there is also a subscriber
datafile in which all the relevant information
on pay-TV subscribers is stored, including
payments  (subscriber
management system).

The infrastructure described forms the basis for
the services relating to the operation of
pay-TV. These involve primarily the following
administrative and technical services:

— the making available of decoders, :
— the handling of conditional access,

— subscriber management in respect of
pay-TV customers,

— settlement of accounts with programme
suppliers.

(d) The technical and administrative services for

- pay-TV can be provided by a pay-TV supplier
itself. This is currently the case with Premiere.
The pay-TV supplier can also make its
infrastructure available to other pay-TV
suppliers. This is, for example, the case with
Canal Plus in France and — for satellite
pay-TV — with BSkyB in the United Kingdom.
Premiere, too, intends to offer its services to
other enterprises. The infrastructure may,
however, also be operated by undertakings
which are not programme suppliers. This is the
case in particular with cable network operators.
The provision of the relevant services by cable
network operators is commonplace in the
United States.

MSG will make the decoders available (at least
in the short and medium-term), and will also
carry out access control and subscriber
management for pay-TV providers. In so doing,
MSG will have direct contractual relations
mainly with the programme suppliers. The
pay-TV  subscription agreement will be
concluded between the programme supplier
and the final consumer. In addition, MSG will
lease the decoders to the end .user - in any case
for quite a few years. Finally, the programme
supplier must conclude user agreements with
Telekom and other. network or satellite
operators.

Under the subscriber management system,
MSG will also monitor in-payments and pass
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(30)

- (31).

"on information on this to any pay-TV supplier

cutting off the conditional access signal for
subscribers who are late with payments. MSG
will, according to the parties themselves,
neither offer programmes or interactive services
nor undertake packaging (the putting together
of programme packages). The packaging and
marketing of the programmes transmitted

~ through MSG will be carried out by the

programme organizers themselves. MSG
intends to offer its services as from 1995 to
programme suppliers irrespective of whether
they broadcast their programmes using digital
or analog technology. Since, as described
below, the introduction of digital technology is
imminent and since Kirch and Bertelsmann, as
co-partners in the only analog pay-TV
broadcaster so far in Germany, do not intend
to put together any further pay-TV
programmes on an analog basis (apart from a
children’s channel which Premiere intends to.
introduce), it is not to be expected that MSG

~ will tQ -any significant extent be further

(e)

(f)

involved in analog programmes.

Even if there is at present no market in
Germany for the services provided by MSG,

such a market is expected to develop, in

particular following the introduction of digital

‘television (see paragraph 2). Since it is unlikely

that all suppliers of television communications
services will have their own infrastructure, the
relevant’ demand should develop quickly,
leading to the supply-side development of the
services offered by MSG.

Accordingrto the conception underlying MSG,
it must be assumed that there will be a single
market for services relating to digital pay-TV

and other digital interactive television
communications services. MSG will offer
decoder, conditional access and subscriber

management from one and the -same body. The

" same package of services is provided on an

analog basis by Premiere and Selco. Selco also
markets the pay-TV programmes which it

. handles. After the agreement within DVB on

the parallel existence of several access control
solutions, the services, in particular the
subscriber management system, could also be
supplied separately. A number of the
undertakings surveyed by the Commission
accordingly consider it possible that a separate
market for subscriber management by

specialized firms may develop. In connection

with subscriber management or separately from
it, a special market might possibly also develop

for programme packaging, which means the

putting-together of packages of programmes
from different programme suppliers.

(33)

2. Pay-TV

.Pay-TV constitutes a relevant product market that

is separate from commercial advertising-financed
television and from public television financed
through fees and partly through advertising. While
in the case of advertising-financed television, there
is a trade relationship only between the
programme supplier and the advertising industry,
in the case of pay-TV there is a trade relationship
only between the programme supplier and the
viewer as subscriber. The conditions of
competition are accordingly different for the two
types of commercial television. Whereas in the case
of advertising-financed television the audience
share .and the advertising rates are the key
parameters, in the case of pay-TV the key factors
are the shaping of programmes to meet the
interests of the target groups and the level of
subscriber prices (see " also the Commission
Decision . of 5  August 1994-IV/IM.410
Kirch/Richmont/Telepiti). There is, however, some
relationship between pay-TV and free-access TV in
that the growth of the pay-TV market is slower
where the programmes provided by free-access TV
broadcasters are relatively varied. Thus, the
development of the figures of Premiere subscribers
was different in Germany as compared to the

" development of subscribers in France or the United

Kingdom (see point 48). But this does not change
anything about the original character of the
pay-TV market. The distinction between the two
markets ‘could, however, become blurred in the
case of pay-TV programmes that are financed from
a mixture of sources. Such programmes can be
expected in various countries in future. On the
German market, however, there is as yet no
evidence of pay-TV having such mixed-financing
sources, particularly since Premiere is financed
solely from subscriptions and payments by viewers.
According to various market participants, the
absengce of programme breaks for advertising will,
on the contrary, be an important argument in
winning customers over to digital pay-TV.

Pay-TV programmes and free-access,
advertising-financed programmes also differ in
terms of content. Digitalization allows the signals
being transmitted to be highly compressed and will
therefore lead to a considerable increase in
transmission capacities. At present, some 14
million households on cable and some seven
million housecholds with satellite receivers can
receive about 30 television programmes in analog
form. In the digital age, 200 or more television
programmes are considered possible. The new
programmes would probably be mainly pay-TV
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(34)

(35)

‘on-demand,

programmes, since there are limits to the further
growth in the volume of television advertising and
since the market for advertising-financed television
therefore appears essentially ‘to be a mature one.
Against this background, a variety of new,
payment-financed special-interest programmes may
be expected, meeting the demand of specific target
groups (e.g. sport, music, news, feature films or
children’s programmes). Although a similar trend
towards special-interest channels may be observed
in the case of advertising-financed television too,

"this is not comparable with the specialization to
be expected in digital pay-TV. In addition, -

digitalization in conjunction with the use of the
telephone or cable network as the return.channel
allows the introduction of inter-active television
services such as pay-per-view, near-video-
video-on-demand, home banking,
home shopping and teleteaching.

According to the information provided by the
parties, digitalization of Telekom’s cable network
will take place in 1995. By early 1995, digital
reception should be available to 80 % of
households on cable (assuming, that they have a
decoder). This is expected to rise to 96 % during
the course of the year. Satellite transmission can
already be carfied out in either analog or digital
form; only the terrestrial broadcasting and
reception facilities require adjustment. In
Telekom’s broadband cable network, there will in
future, in the hyperband range of 300 — 450
MHz, be 15 channels available for the transmission
of digital programme signals. A total of four to 10
digital programmes is to be available on each
channel. In a first stage, Telekom intends to
provide three channels for digital pay-TV by the
end of 1995. ‘

Whereas in the United States a directly receivable
digital satellite programme package comprising an
initial range of 75 programmes (DirectTV) was
started early in 1994, Europe is at present at the
stage of pilot projects. In the United Kingdom
BSkyB is  offering  pay-per-channel and
pay-per-view via satellite while BT is going to try
out video-on-demand using partly digital
technology. In France, France Télécom has just

. issued an invitation to tender for an order for the

supply of 300 000 decoders. Canal Plus similarly
intends to introduce digital decoders in 1995.
Bertelsmann has embarked on cooperation with
Canal Plus in the pay-TV area, involving

(36)

(37)

(38)

investment of more than ECU [...] (!) million over
the next three years.

r

In Germany, several pilot projects for digital and in
some cases interactive television are getting under
way this year, for example in Nuremberg,
Hamburg und Berlin. Projects involving interactive
services, including near-video-on-demand and
home-shopping, will start at the end of 1994 in
4000 households in Baden-Wiurttemberg: (Multi
Media Services Pilot) and in Hamburg (DITB
Gesellschaft fiir digitales interaktives Fernsehen
mbH). In the home-shopping area, the mail order
firm Quelle Schickedanz AG is planning to
introduce home-shopping as from 1995 and wants
to develop this into its own satellite channel with
an ‘electronic catalogue’ and a range of available
services and entertainment. Most of the
undertakings surveyed by the Commission in this
proceeding accordingly expect there to be an
increase in digital pay-TV and digital interactive
services between 1995 and 1998. Premiere, the
pay-TV channel operated by Bertelsmann, Kirch
and Canal Plus has announced that it hopes to be
able to offer near-video-on-demand and
pay-per-view as from 1995/96.

According to a survey reported in the specialist
press, at least 20 % of television viewers over 14
years of age in Germany would be prepared to
spend money for pay-TV in addition to the
television licence fees and the fees for the
broadband cable network. This would give a
market potential of over 10 million viewers for
pay-TV. Telekom itself, as part of its planning for
MSG, anticipates 3,4 million connected households
by 2005. :

It is doubtful whether all forms of
payment-financed communications services for
picture-receiving appliances are to be included in

‘one and the same market. Interactive services such

as home shopping or home ‘banking in particular
might have to be regarded as separate. However,
according to what is known at present, pay-TV in
the form of pay-per-channél, pay-per-view and
near-video-on-demand constitutes a single market,
since, in such forms of viewing, the broadcaster
alone determines the programme sequence and

timing and the viewer has only limited choice

available (in the case of near-video-on-demand, for
example, a specific number of feature films is
available for selection, with each being repeated at
specific times of the day). Things might be different

(') Business secret; according to press articles approximately

ECU 300 million.
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in the case of video-on-demand proper, with the
customer selecting a programme of his choice from
an electronic video library. However, since this
form of broadcasting will, according to the
information provided by various potential market
participants, probably not be achievable for
technical reasons over the next few years, if need
not be assigned specifically to any particular
market.

Cable television networks

In the Commission’s view, a separate market can
be considered to exist for cable television
networks. '

The parties. have submitted that, following the
introduction of digitalization, there will no longer .

be a separate relevant market for cable television
networks. They argue that there would then no
longer be any shortage of transmission capacity.

" They also consider that cable, satellite and

terrestrial frequencies are now regarded by the
consumer as interchangeable and entail comparable
financial charges for viewers and for programme
suppliers.

This view cannot be accepted for a number of
reasons. Regardless of whether the form of
transmission is analog or digital, television can be

‘broadcast via terrestrial frequencies, satellite or
cable networks. There are considerable differences -

between the three means of transmission, as far as
the technical conditions and financing are
concerned. While terrestrial transmission and

satellite television only require the viewer to install -

an aerial or-a satellite dish at his own expense,
cable television presupposes the maintenance of a
cable network financed by the viewer through
cable fees. It makes a difference to the final
consumer whether he has to incur a large amount
of expenditure on a one-off basis for one form of
transmission (for example, for the satellite receiver)

or whether he prefers to incur low-level, regular

payments in the form of cable fees. Although in
Germany market penetration through cable
connections (some 14 million) is particularly high
compared with other Member States, the choice
between different means of transmission is not a
straightforward matter for a large number of
households, even in Germany. Of the total of
around 33 million households with television,
some 8 million are not yet on cable, and there are
at present no plans at all to link a further 9
million households up to cable, The fact that some
8 million of households could still have a choice
and that the differences in financing referred to
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(43)

(44)
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above could be reduced by similar payment terms
(instalments) may result in a certain degree of
substitutability. This does not, however, have any
particular importance in Germany because of the
very advanced degree of cable link-up as compared
to other Member States and because of various
other circumstances set out below. Households
with television are quite frequently faced with the
difficulty that the acquisition of satellite dishes is
prohibited on aesthetic grounds by the landlord or
by the owners’ association in the case of multiple
dwellings. Lastly, a household already on cable or
having a satellite receiver is normally not ready to
make a further investment in the other form of
transmission (lock-in effect). Multiple dwellings
may increasingly be switching from cable to
satellite in order to feceive foreign broadcasters, as
the parties report, but this does not mean that the
two means of reception are interchangeable, since
the programmes supplied differ.

From the programme suppliers’ point of view as
well, contrary to the view put forward by the
parties, cable and satellite are not interchangeable
in terms of costs. Taking the cost comparison put
forward by the parties, it is true that a programme
supplier broadcasting via satellite and also feeding
the satellite programme into the cable network has -
comparable costs to a supplier broadcasting only
via the cable network. However, if a programme
supplier  broadcasts  solely via  satellite
(direct-to-home), this entails significantly higher
costs per household and per year. :

Lastly, it is not the case, as the parties argue, that
there is no longer a separate relevant market for
cable networks because digitalization has removed
the shortage in the means of transmission of
television signals. Whether an economic item is
available to customers in limited or sufficient
numbers does not determine the existence of a
relevant market for such an item. The decisive
factor is whether trade relationships based on
payment exist in respect of a good or a service.
This is at present and will in future be the case
with the transmission capacity for television
signals, whether in analog or digital form.

For the reasons, the Commission considers that
there is a separate relevant market for cable
television networks.

B. Relevant geographic market.

On the basis of the results of the Commission’s
investigations, the relevant geographic market for
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all of the three product markets defined is restricted to
Germany. However, as far as the market for services is
concerned, it cannot be ruled out that MSG will over
time — possibly with local partners — extend its service
activities to other countries as well. :

(46)

(47)

(48)

1. In the case of pay-TV, this is due in particular

to the fact that the programmes offered in
Germany are to a large extent not
interchangeable with programmes offered in
other countries. The conditions of competition
for pay-TV suppliers are, at present and for the
foreseeable future even after digitalization of
the means of transmission, considerably
different in the individual Member States for
the following reasons:

— TV programmes are very largely nationally
restricted and broadcast only in the relevant
national language. Broadcasting rights are
granted for one or more specified countries

~or language regions. Such granting of
broadcasting rights and the timing of
so-called ‘windows’ for feature films, video
and pay-TV are subject to various statutory
provisions and provisions agreed between
the suppliers respectively. Furthermore,
foreign language films or other programmes
are almost never broadcast in the original
language. Whereas, for example, English
language films are frequently broadcast in
the Benelux countries and in Scandinavia
with subtitles in the relevant national
language, dubbing is the usual practice in
Germany, France, Italy and Spain. This
entails differing costs for the broadcasters.

— It is true that, in certain niche markets,
there are already programmes broadcast
beyond linguistic borders, such as for
example the Franco-German channel Arte
or the music channel MTV. Generally,
however, the range of programmes
available and the programme mix are
clearly determined by cultural differences
and specific preferences on the part of the
relevant audience.

The language barriers and regulatory
differences in particular will continue to exist
even in the digital pay-TV age. It is to be
assumed that pay-TV programmes in Germany
will continue in future to be predominantly
German language programmes. This factor
alone means that the conditions of competition
will be different from other non-German
speaking countries.

However, the market for pay-TV demonstrates
further differences in the conditions of

(49)

(50)

competition between Member States. The
supplier structure in analog pay-TV is
characterized by the fact that, in virtually every
Member State, one particular ‘supplier has a
dominant market- position or  indeed a
monopoly. This is the case with BSkyB .in the
United Kingdom, Canal Plus in France and
Spain, Filmnet in the Benelux countries, Telepiu
in Italy and Premiere in Germany. Only in
Scandinavia 'are several suppliers operating
(Filmnet, TV 1000, Tele TV). Similarly, prices,
the number of programmes and combination
possibilities differ. Even the encryption systems
described above can be differentiated, albeit
more at regional level, as between the large
suppliers. Premiere is at present the only
supplier with only one programme. The
German  market accordingly ~ has a
conspicuously lower level of penetration by
pay-TV. Only: around 800000 German
households having television — 2 % of the
total — subscribe to Premiere. In France and
the United Kingdom, the corresponding rates
are 16 % and 15 % respectively. A difference
in market penetration may not as such indicate
a market access barrier. However, according to
a number of television market competitors of
the enterprises involved in the concentration,
the discrepancy for example between Germany
and France is due to differences in how
attractive is the range of feature films shown
on free-access advertising-financed television.
The broad range of.feature films in German
television will probably make market access
more difficult for third parties in the future as
well.

From a technical point of view, finally, account
must be taken of the fact that in the case of
pay-TV the viewer can receive programmes
only via a decoder. This in principle opens up

~ the technical possibility of operating price

differentiation for identical programmes as
between different Member States.

Although following the introduction of

digitalization it is to be expected that there will

be an increase in supply and the development
of various interactive services, the structural
imbalances on the supply side will not be
evened out in the short-term. It is already
foreseeable -that today’s leading pay-TV
suppliers will also play a leading role in digital
television. The Commission’s investigations
have shown that Germany is regarded as the
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largest potential market in Europe for pay-TV
services.

This would also be true for German suppliers
wishing to operate in Austria. Here, bearing in
mind the lack of any language barrier, a market

could be assumed to exist for German language

pay-TV. Currently, the pay-TV channel
Premiere, which is operated by Kirch,
Bertelsmann and Canal Plus, has the great

majority of its. subscribers in Germany; it has

less than [...] % of its subscribers in Austria.
There are currently no other pay-TV suppliers
in these two countries. For this reason and
because of the conditions of competition at the
beginning of the digital pay-TV era set out
below, the competition assessment of the
concentration would be the same even on the
assumption of a  geographic  market
encompassing both countries.

Since the services being offered by MSG are
closely connected with the supply of pay-TV, it
must be assumed that the market for these
services too will in the foreseeable future
remain confined to Germany. Although MSG
is, according to the parties, geared  to

. Europe-wide activity and there are no obstacles

to the supply of decoders and smart cards and
the acquisition of subscribers abroad and the
linguistic and regulatory differences, which are
of some relevance in the pay-TV sector, have
no direct effect on the service sector, the

pay-TV suppliers handled by MSG would, as

already ' noted, have to have transmission
capacities with the respective national network
owners. This may be of little relevance in
countries where television programmes are
received mainly by satellite, but it is of crucial
importance to the German market where over
14 million households are on cable. MSG will
accordingly initially operate only in Germany.
Even Premiere, which provides the necessary
services itself and, according to its own
statement, could also provide them for other
pay-TV suppliers, has, as stated above, the
great majority of its subscribers in Germany.
To the extent that German providers of
pay-TV also acquire subscribers in other
German-speaking regions, MSG’s service
market will probably also spread to such
areas.

Even though it may be true that supply by
foreign programme suppliers does not
necessarily require them to have their own
technical infrastructure in Germany, such an
infrastructure appears to be an advantage.
Hitherto the relevant services have always been

(54)

(55)

provided by the national pay-TV supplier. The
recent establishment of the German marketing
and services undertaking Selco for BSkyB
pay-TV  programmes and other English
language programmes further illustrates this.
MSG’s market chances also rest to a not
insignificant extent on the existence of a
‘well-developed cable network in Germany. This
network will in itself and in conjunction with
the telephone network also be of particular
importance for future interactive services. This
applies particularly in view of the imminent
introduction of ISDN technology on the basis
of the glass fibre broadband cable network,
allowing the development of a two-way data
transmission network with almost unlimited
capacity. Against the background of the
significantly smaller degree of connection to
cable in most of the other Member States,
particularly in France and the United Kingdom,
there will for the foreseeable future not be any
homogeneous  conditions of competition
between Germany and the other Member
- States. With regard to Austria and its cable
networks, developments could, for the reasons
set out above (point 52), result in the
emergence of a German language market for
services.

3. As regards the operation of cable television
networks, there is already a national German
market resulting from Telekom’s statutory
monopoly on laying and operating cable
networks in public roads. This means that the
conditions of competition in Germany are
substantially different from those in other
countries in which the network monopoly has
already been abolished and in some cases a
large number of private network operators
exist.

C. Effects of the concentration

1. Technical and administrative services

MSG will be the first supplier of technical and
administrative services for pay-TV and other
payment-financed communication services in
Germany. . Apart from Selco, an undertaking
established in a special market segment, MSG will
probably be the only supplier of such services on
the German market in the near future and will thus
have a monopoly. Although a monopoly in a
future market that is only just beginning to
develop should not necessarily be regarded as a
dominant position within the meaning of Article 2
(3) of the Merger Regulation, the assumption that
no market dominance exists presupposes in such a

_case that the future market in question remains
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open to future competition and that the monopoly
is consequently only temporary. However, this
condition is not met in the present case. One can
expect that the market for the services offered by
MSG is being sealed off already in the development
phase by the establishment of the joint venture and
that MSG will acquire a long-term monopoly.

(a) Elimination of potential competition

As already stated, experience in other countries
shows that pay-TV suppliers or cable network
operators are the most likely suppliers of technical
and administrative services for pay-TV. In
Germany, the only pay-TV supplier at present is
Premiere, which is jointly controlled by its three
shareholders, Bertelsmann, Kirch and Canal Plus.
Premiere at present provides the necessary
technical and administrative services for its pay-TV
operation itself. On the other side there is
Telekom, which holds a monopoly under public
law on the broadband cable network, and which is

virtually the sole cable network operator in -

Germany. Over 90 % of cable networks in
Germany are operated by Telekom. With the
setting up of MSG there is therefore a
concentration of those enterprises which would
each otherwise have had to install an infrastructure
for digital pay-TV and provide the corresponding
services. The most likely potential competition is
thus excluded already in the development phase of
the market. '

The parties argue in response to this that none of
the undertakings setting up MSG would, in view of

the substantial investment required, be prepared on

its own to open up the market for the services
being offered by MSG. According to the
submission of the parties, none of the shareholders

in. MSG would accept the risk associated with the

investment on its own and without the combined
know-how required for the project. It must be
granted to the parties that the investment required,
which according to the documents available is
estimated at DM [...] million over the next 10
years, is of a considerable order of magnitude.
However, Bertelsmann/Kirch on the one hand and
Telekom on the other have the resources to carry
out a project such as MSG on their own as well.
Each also has a strong interest in setting up a
technical infrastructure for digital pay-TV. In the
case of Bertelsmann/Kirch, this is because of the
additional programme possibilities that digital
television makes available precisely for pay-TV. In
the case of Telekom, it is of considerable

. (58)

(59)

(60)

proved possible for

importance that in introducing digital television the
preconditions be created for digital pay-TV. Since
the additional programmes made possible by
digitalization would probably, as already
described, mostly be payment-financed, the success
of digital television and hence better use of
Telekom’s cable network depends on the necessary
infrastructure for pay-TV being ensured.

The argument put forward by the parties that they
could assume the risk of investing in digital
infrastructure only jointly also appears rather
unconvincing if one bears in mind experience with
the introduction of the mobile telephone system

" GSM in Germany. Here too, an infrastructure

covering as much of the country as possible had to
be set up for a new communications system. Yet it
two competing mobile
telephony operators to undertake the task. It was
thus ensured that mobile telephony users can
choose between two competing systems, system D1
operated by Telekom and system D2 operated by a
private consortium. Whereas MSG’s investment is
to amount to some DM (..) million over 10 years,
each of the D1 and D2 operators invested DM 2,5

to 3 billion over a period of five years. ,

It is apparent from Telekom’s documentation on
the MSG project that Telekom has a strategic
interest, through the development of a service
undertaking, in entering the pay-TV market and
the future market for interactive higher-value
services. With the promotion of the spread of
pay-TV as an entry into interactive services, the
possibility opens up for Telekom to pursue a more
strongly use-oriented policy in the broadband cable
service area rather than a purely connection-related
payments and charges policy. Against this
background, it appears likely that, if it were not
involved in MSG, Telekom would independently
enter the market for technical and administrative
services and would hence operate a pay-TV
infrastructure that would not be controlled by
Bertelsmann/Kirch. If necessary, Telekom could
also undertake this task together with other
partners not active in the field of pay-TV.

(b) Partitioning of the market

It appears scarcely conceivable that competing
suppliers in Germany could enter the market
for technical and administrative services for
pay-TV once MSG had established itself on
that market. The installation of an alternative
infrastructure would require a large amount of
investment that would be undertaken by other
suppliers or groups of suppliers only if there
was a chance of market penetration. However,
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such a chance would scarcely exist if MSG had
already occupied the market. An alternative
supply of ‘services would have to impose itself
against the combined competitive advantages
and specific strengths of Telekom on the one
hand and Bertelsmann/Kirch on the other. This
appears hardly possible. '

(aa) Strengths of Telekom

The following specific strengths of Telekom are
particularly relevant to the joint venture MSG and
the market for the services offered by MSG:

— Telekom has a broadband cable network with
at present over 13 million connected
households, which represents more than 90 %
of all cabled households in Germany (a total of
14 million cable connections). Of the two basic
means of transmitting pay-TV, the cable
network plays a far greater role in Germany
than satellite TV, which at present can be
received by seven million households. In
addition, regional or local markets can be
reached most cheaply via direct, locally limited

inputs into the cable network. Because of the

importance of the cable network in Germany, it
makes sense for services relating to pay-TV to
be provided only if they relate to pay-TV
programmes that are also transmitted by cable.
Restricting services to. satellite programmes is
conceivable only in special market segments,

such as the area of activity covered by Selco, -

described below. Apart from such segments,
any pay-TV provider.is therefore dependent on
the use of the cable network of Telekom.

— As the owner of the cable network, Telekom
-will be in charge of digitalization in the
hyperband area. It will determine the gradual
expansion of the transmission channels for
digital television and can thus control the
development of the transmission capacity for
digital television.

— With its recently acquired 16,6 % holding in
SES, Telekom has become the second largest
shareholder, after the Grand Duchy of

Luxembourg, in the main European satellite

operator, which reaches 6 million households
in Germany via the Astra satellites. Telekom is
represented on the board of directors of SES
and collaborates with SES in order to ensure
compatibilitiy between the satellite network
and the cable network in the digital television
area. Even if Telekom does not control SES, it
can, through its stake in SES, influence the
allocation of satellite channels using the Astra

(62)

satellites, which play a dominant role in the
Community.

— As the owner of the broadband cable network
and at the same time the holder of the
monopoly for the fixed telephone network,
Telekom controls the two main means of
transmission that can provide the return
channel required for interactive digital
television. The use of the mobile phone system
as a return channel, though technically
possible, does not appear to be an appropriate
alternative in economic terms at least for
private  households. According to the
Commission’s information, the broadband
cable network in Gérmany cannot for technical
reasons be used at present as a return channel.
This would require further investment. This
makes Telekom’s telephone network or its glass
fibre network all the more important as the
only channel currently available for interactive
television.

— With the cable network, Telekom has a
customer base that may be of considerable
importance for the operation of pay-TV.
Telekom has direct access to about four million
individual customers. It is in addition indirectly
involved in the cable service companies, which
look after a further 900 000 cable users in the
network level 4 area (house distribution
equipment). Furthermore, with its Telekom
shops represented throughout the country,
Telekom also has a national distribution base.

— As a cable and telephone network operator,
Telekom  has  experience in  network
management and the technological know-how
for communications services.

The specific strengths of Telekom outlined above
confer substantial competitive advantages on MSG
as compared with potential competitors.

_(bb) Strengths of Bertelsmann/Kirch

As ‘the only supplier of pay-TV so far,
Bertelsmann/Kirch already have, through Premiere,
a subscriber base which they can also use in future
digital pay-TV. The parties object in this respect
that Premiere’s subscriber base would not be
sufficient to ensure a pay-back on the investment
in MSG. This may be true. However, the risk of
investment in a digital infrastructure is significantly
reduced if the service provider can build on a
subscriber base of analog pay-TV customers. Each
competitor of MSG would have to build on a
subscriber base which the pay-TV suppliers

_handled by them would have to first acquire.
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Competitors of Bertelsmann/Kirch on the market
for pay-TV would, in contrast to the parent
companies of Premiere, have to start from scratch.
The same applies to potential competitors of MSG
in the area of technical and administrative
services.

As explained in detail below, Bertelsmann and in
particular Kirch have preferential = access to

programme software. Bertelsmann/Kirch have to a’

far greater extent than their potential competitors

in the pay-TV market the- possibility, after the -

introduction of digital television, of offering
additional attractive pay-TV programmes. Any
potential competitor of MSG would consequently
have to create a customer base without having the

~ programmes of the future leading pay-TV supplier

available for its technical infrastructure. ‘This
increases substantially the economic risk for an
alternative service supplier.

Lastly, Bertelsmann, which has experience in the
customer management of 22 million book club
members worldwide and is the leading book club
operator in Germany, with six million book club
members, has an important potential distribution
channel for pay-TV. This too strengthens the
chances of market success for future
Bertelsmann/Kirch digital pay-TV programmes,
which at the same time means for MSG that its
customer base is secured. In this respect,
Bertelsmann argues that a substantial part of the
book club customer base is only leased to
Bertelsmann by [...] independent selling agents, and
that Bertelsmann is not interested in steering the
buying power of book club clients from the current
club products towards other products. However,
on the one hand, it is unlikely that a selling
method, which consists of recruiting clients
through independent selling agents, would

"seriously prevent the extension of the club’s

product range. On the other hand, the argument of
a transfer of club clients from books and discs to
pay-TV products is not very convincing. Any
successful pay-TV product presents a risk of

. transfer within the culture budget of consumers,

whatever way is used for selling, and the successful
introduction of digital pay-TV is precisely the
declared objective of MSG and its parents. '

(cc) Other service suppliers

The only currently known company wishing to
offer in Germany similar services to those to be
provided by MSG is Selco Servicegesellschaft fiir
elektronische Kommunikation mbH (Selco). Selco
is a joint venture between the private television
broadcaster PRO 7 (50,1 %) and News

(66)

(67)

(68)
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Corporation Ltd (49,9 %), which belongs to the
Murdoch group. According to the information
available to the Commission, Selco’s business
object is confined to the marketing of
foreign-language programmes in Germany. This
probably involves primarily programmes from the
pay-TV supplier BSkyB, which belongs to the
Murdoch group. Selco will therefore operate in a
niche market with a limited subscriber base. It
should further be noted that 47,7 % of the shares
in PRO 7 are held by Mr Thomas Kirch, the son
of the owner of the Kirch group. It appears
furthermore that PRO 7 to a large extent
purchases Kirch-group programme software for
use in its programmes. PRO 7 therefore should
probably be included at least in the sphere of
influence of the Kirch group. Against this
background it is hardly to be expected that Selco
will enter-into active competition against MSG.

The Luxembourg company Europa Online SA,
which is mentioned by the parties and which is in
the process of being set up, is, according to press
reports, confined to interactive information services
that are computer-supported. The share capital
reported in the press of an equivalent of DM 1,25
million suggests that it is improbable that Europa
Online will establish an infrastructure for digital
pay-TV. :

Contrary to the submission of the parties, it cannot
realistically be expected that other competitors will
enter MSG’s market in view of its competitive
advantages as described above. In this connection,
a contradiction in the parties’submission should be
pointed out. On the one hand, MSG’s investment
risk is said to be so high that Bertelsmann/Kirch
and Telekom would each be unable to take on the
risk on their own. On the other, according to the
parties, other competitors will enter the market
once MSG has successfully established itself on it.

The assumption that in the long term MSG is to be
expected to have a monopoly position is confirmed
both by the results of the oral hearing, in which a
number of third parties took part, and by a large
number of responses from other firms surveyed by
the Commission, firms which operate in the
television area or other areas of relevance to
MSG’s activity. It is accordingly not to be expected
that an alternative service provider could establish
itself as a competitor of MSG.

A dominant position on the part of MSG is also to
be expected even if MSG with its present.
shareholder structure were to decide to install a
decoder base using a so-called ‘common interface’.
‘Common interface’ means here an encryption
technology design that allows any other
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.pay-TV or service provider to operate conditional

access and subscriber management using an
available decoder base without requiring a licence
for the use of the conditional access system of the
firm that installed the decoder base. This can be
achieved because modules of different programme
or service providers can be plugged into a decoder
equipped with a common interface, and each
module contains the proprietary encryption
elements. It is true that, under such a system,
potential competitors would no longer require
investment in their own decoder base. However, it
cannot be excluded that, where decoders are leased
to viewers, MSG might impose on them in the
lease contracts the requirement that they should
not use the decoder with modules of other pay-TV
or service providers without the consent of MSG.
Such a contractual restriction would be possible at

‘the present stage of understanding within the DVB

project. As a consequence of the restriction,
competitors of Bertelsmann/Kirch or of MSG
would not have free and uncontrolled access to the
installed decoder base in spite of the common
interface, as long as decoders are mainly or at least
to a substantial ‘extent leased by MSG and not
bought by pay-TV subscribers. According to ‘the
business plan of MSG, this will be the case during
the first five years, during which the proportion of
leasing of new equipment should fall progressively
from approximately 70 % to approximately 20 %.
This means that free access will not be possible
during a fairly lengthy period in which digital
television is being introduced. But this period is
decisive in determining market conditions on
MSG’s market. Moreover, even after this period,
free access will be possible only for decoders sold
to subscribers. and not for lease decoders already
installed.

Even if MSG does not limit the access of other

service providers in the leasing contracts on
decoders, it can be expected that MSG would have
a dominant position on the separate
conditional-access and  subscriber-management
market that could then in theory exist. Thanks to
the business potential of Bertelsmann/Kirch in the
pay-TV area, MSG will on its market probably
benefit from economies of scale (subscriber base,
number of programmes handled) that would make
competition. from other service providers much
more difficult. On the other hand, Telekom’s
participation in the joint venture allows MSG to
provide pay-TV suppliers with the necessary user
contracts for Telekom’s broad band cable network,
even if these contracts are legally made between
Telekom and the users. MSG can therefore, in
contrast to other potential service suppliers, offer
programme suppliers a comprehensive service

(71)
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covering all the technical prerequisites for

pay-TV.

Furthermore, if MSG occupies the market with its
present shareholder structure, any new pay-TV
suppliers will probably be largely dependent on
MSG’s supply of services, even if, with a common
interface and unlimited access to decoders,
conditional access and subscriber management can
be provided by other service suppliers using the
decoder base installed by MSG. It is not to be
expected that the average pay-TV subscriber would
wish to have dealings with several subscriber
management operators. It is in the viewer’s interest
to have as far as possible a single body dealing on
his behalf with all questions relating to the taking
of pay-TV (e.g. extension of the subscription to
additional programmes, reduction of programmes
subscribed to, settlement of the subscription).
Whichever service supplier can provide the largest
number of programmes and the most attractive
programmes will thus occupy a favoured position
against which the other service suppliers will have
difficulty in asserting themselves. It is to be
expected that MSG will acquire such a favoured
position since, in view of their programme
resources, Bertelsmann and Kirch will be able most
rapidly and most extensively to provide the digital
pay-TV market with attractive programmes. Any
new pay-TV  suppliers would  therefore
substantially reduce their sales prospects if they did
not make use of MSG’s services and offered the
customer their own subscriber management or that
of another service supplier.

The ‘suction effect’” of a service undertaking
controlled by Bertelsmann and Kirch could be
countered most easily by a cable network operator
that took over pay-TV subscriber management
itself and possibly offered cable customers
programme packages which it had itself put
together. Because of the structural conditions in
Germany, such a function could be performed only
by Telekom, which dominates the market for cable
networks. The cable islands of the private cable
network operators are mostly too small to justify
the expenditure involved in the investment that
would be required for them to have their own
conditional access and their own subscriber
management for pay-TV. In contrast to Telekom’s
broad band cable network, the private operators’
cable networks are moreover not such an essential
means of transmission for pay-TV that
Bertelsmann/Kirch’s programmes would be obliged
to use them. As a result of Telekom’s involvement
in MSG, therefore, a market structure is created
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“which suggests that MSG will have a dominant

position even where a common interface is used.

(c). Summary

For the reasons set out above it is to be expected
that the proposed concentration will give MSG a
durable dominant position on the market for
technical and administrative services in Germany.

2. Pay-TV

If MSG held a dominant position on the market
for technical and administrative services, this
would considerably strengthen the position of
Bertelsmann/Kirch on the downstream market for
pay-TV. It would have to be expected that the
setting-up of MSG would give Bertelsmann and
Kirch a durable dominant position on the market
for pay-TV.

(a) Present position of Beﬂelsménn/Kirch on the
market for pay-TV

At present, Premiere, which is jointly controlled by
Bertelsmann, Kirch and Canal Plus, is the only
pay-TV supplier in Germany. Even if, as a result of
increased capacity following the digitalization of
television, a large number of new pay-TV
programmes are possible and hence competitors
may be expected to enter the pay-TV market, there
is significant evidence that Bertelsmann/Kirch,
irrespective of the establishment of MSG, will
retain a leading position on that market.

Bertelsmann and Kirch have preferential access to
the software that is attractive for pay-TV. Kirch is
the leading German supplier of feature films and
entertainment programmes for television. Kirch has
at its disposal a stock of about 15 000 movies of
all types and 50. 000 hours of television
programmes and also has extensive production
activities in the area of movies and television.
Together with Axel-Springer-Verlag, Kirch also

controls ISPR. ISPR has become the leading agency -

for sports broadcast rights and, for example,
markets the Bundesliga football games centrally.
Bertelsmann also has access to attractive sports
rights and film production activities through Ufa.

Both undertakings have widespread activities in
free-access commercial television. The commercial
television broadcasters in which Bertelsmann and
Kirch have holdings or which have to be included
within the sphere of influence of the Kirch group
achieve a share of some 80 % of television
advertising revenue in Germany (RTL, SAT 1,

(78)
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. described

PRO 7, RTL 2, VOX, Deutsches Sportfernsehen
and Kabelkanal). Kirch in particular, with its
associated companies or the companies to be
included in its sphere of influence (SAT 1, DSF,

- PRO 7 and Kabelkanal), has the possibility of

making multiple use of film rights or sporting
rights. This enables the Kirch group to pay higher
prices than other competitors in acquiring such
rights. Their preferential access to software means
that = Bertelsmann/Kirch can, following the
digitalization of television, offer additional
attractive pay-TV programmes and programme
packages more easily than potential competitors.

In this connection, it is of particular importance
that Bertelsmann/Kirch’s programme resources
allow different programme packages to be put
together that are tailored to the requirements of
specific target groups and can be offered at an
attractive  subscription price. Experience in
countries where pay-TV is already at a more
advanced stage of development shows that -the
bringing together of individual programmes to
form programme packages is a key factor in
achieving success on the pay-TV market. Pay-TV
suppliers occupying a less important position on
the market may moreover be forced to include
their programmes in the leading pay-TV supplier’s -
packages, thus giving it control over its
competitors.

Account must also be taken of the fact that, as
already noted, Bertelsmann is the leading book
club operator in Germany and thus has at its
disposal an important potential distribution
channel for pay-TV programmes. In the case of
Kirch, a further competitive advantage derives
from its 35 % holding in Axel-Springer-Verlag,
which for its part has a 20 % stake in SAT 1.
Axel-Springer-Verlag is the largest newspaper
publisher in Germany and at the same time also
the leading publisher of television programme
magazines. Obviously, the media association of
Kirch and Axel-Springer-Verlag is likely to
promote the acceptance of pay-TV programmes in
which Kirch is involved.

With regard to the position which Bertelsmann and
Kirch hold on the pay-TV market, another
important point is the fact that the competition
ban imposed on Premiere’s shareholders, as
above, removes any chance of
competition between both undertakings on the
pay-TV market. This fact is perhaps less important
in the case of analog television, since, given the
shortage of available transmission channels, the
possibility of new pay-TV programmes is in any
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event limited. However, with the increase in
transmission capacities following digitalization,
both Bertelsmann and Kirch will have the
possibility of supplying a much larger range of
programmes on the market. Against this
background, the competition ban. acts as a
restriction of competition to a much greater extent
than previously.

Thus, Bertelsmann/Kirch already at present has an
extraordinarily strong position on the pay-TV
market. ‘

(b) Strengthening of the position of
Bertelsmann/Kirch through MSG

If, for the reasons set out above, MSG achieves on
a lasting basis a monopoly position as an operator
of a digital infrastructure for pay-TV, all pay-TV
suppliers that may enter the pay-TV market
following digitalization will be forced to take the
services underlying pay-TV from an enterprise
controlled by the pay-TV suppliers that are already
in a leading position. Future pay-TV combpetitors
of Bertelsmann/Kirch would have the choice of
either accepting MSG’ conditions or staying out of
the market. This assessment is supported by the
results of the hearing and by a large number of
responses from enterprises surveyed.

The parties argue in response to this that each
pay-TV programme supplier has the alternative of
providing this service themselves, as is currently
generally usual. This is incorrect. A look at the
present situation shows that any new programme
supplier entering the market is obliged to make use
of the services of that pay-TV supplier which is
already established on the market with technical
infrastructure. This follows from the fact that the
economic risk is normally too great for a
programme supplier to install its own new
infrastructure for a new programme. Experience
has shown that, for example, a new programme
supplier in the United Kingdom is dependent on
BskyB’s infrastructure and a new supplier in
France on that of Canal Plus. With the setting up
of MSG under its current shareholder structure, a
comparable situation would also arise for digital
pay-TV in Germany.

Via MSG, therefore, Bertelsmann/Kirch could
significantly influence competition from future
pay-TV suppliers and to a large extent shape it as
they wished. Through their controlling influence in
MSG, they can ensure that MSG’s terms and
conditions and in particular the price structure are

(85)
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“an additional

arranged in a way that is advantageous to their
own programmes and disadvantageous to those of
their competitors. Bertelsmann/Kirch could also
derive benefit from artificially high prices, since
unlike their competitors they have a share in
MSG’s earnings.

There would furthermore be the possibility, citing
technical constraints that could be verified only
with difficulty, of supplying MSG’s services in such
a way that the market access of programmes that
ran counter to the interests of Bertelsmann/Kirch
was at least delayed. The same also applies to
Telekom’s input of programmes into the cable
network. It cannot be ruled out that, if it is
concentrated with Bertelsmann/Kirch in MSG,
Telekom will also take its partners’ interests into
account. The difficulties previously encountered in
feeding programmes broadcast via Astra into
Telekom’s cable network suggest that, citing
technical constraints, it can influence access to the
cable network without in any provable way
infringing the neutrality requirement.

As already stated, Telekom has it in its power to
control the digital development of the hyperband
in its broadband cable network. Telekom intends
to make three channels available for digital
television by the end of 1995, with each channel
being able to broadcast digitally between four and
10 television programmes. This means that initially
transmission capacity will be
available for only 30 new programmes at the most.
A large proportion of this capacity can easily be
taken up by Bertelsmann/Kirch, particularly since
Premiere  will be able to introduce

" near-video-on-demand, which would use up a

considerable proportion of the transmission
capacity. Telekom has stated that the digitalization
of the other 12 channels available will take place
in the light of general economic conditions in
accordance with the principle of developmént that
will achieve optimum coverage tailored to suit the
needs of the market. Having set itself these
relatively vague criteria, Telekom has it in its
power to base the further development of the
hyperband on the pay-TV interests of its partners
in MSG. Account should also be taken of the fact
that development can in any case take place only
gradually, since digitalization of a new channel
takes about six months and involves investment of
around DM 50 million.

Bertelsmann/Kirch also have the possibility of
influencing via MSG the location of their
competitors’ programmes. The large number of
possible programmes in digital television makes it
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structure of the

necessary to establish a system of user guidance to
help the viewer locate individual programmes in
the ‘programme jungle’. Since the necessary
on-screen modulator is contained in the decoder
box, such user guidance will probably be operated
by whoever installs the decoder base. The control
of user guidance enables the operator to place

programmes of competing pay-TV suppliers on-

positions in the programme menu which make
them less attractive. In this context, it is important,
for example, how many operating steps are

“required to get access to a certain programme.

Bertelsmann/Kirch similarly have the possibility via
MSG of influencing the marketing of competing
programmes as regards the placing of such
programmes on the smart cards issued by MSG.
MSG, as the operator of conditional access, places
on the smart cards the pay-TV programmes and
programme packages offered, which are then
released by the authorization signals transmitted
with the television signal. It is to be expected that
the average pay-TV subscriber will not wish to
have to use a variety of different smart cards. MSG
can therefore impede any competitors of
Bertelsmann/Kirch by placing them not on the first
smart card with the atttractive programmes, but on
additional new smart cards.

Lastly, Bertelsmann/Kirch could acquire substantial
informational advantages through MSG. This
applies in respect of planned new programmes, but
in particolar also in relation to the customer
structure and viewer behaviour of the subscribers
handled by its subscriber management system.
Bertelsmann/Kirch do not even have to acquire
access to-individual customer data. It is sufficient
for them to obtain access to non-personal data
giving, for example, information on the age
viewers of the
programmes. In the case of interactive pay-TV
services such as pay-per-view, moreover, it can be
ascertained from non-individualized data which
specific group prefers what specific programme
contents and to what extent. Such information
confers substantial competitive advantages since it
makes it  much easier  to develop
target-group-oriented programmes or programme
packages.

The parties counter this by arguing that it could
not be in the interest of MSG’s shareholders to act
to the prejudice of other pay-TV suppliers as this
would endanger the economic success of MSG.

"This argument appears questionable, since MSG is,
‘as was stated above, expected to achieve a

relevant |

1)

(92)

monopoly position. Other pay-TV suppliers will be
dependent on the services supplied by MSG even if
the conditions are unfavourable and there are
possibilities of prejudice. Furthermore, Bertelsmann
and Kirch have a particular interest in controlling
the pay-TV market and in influencing the chances
of their competitors notwithstanding a possible
negative impact of such behaviour on MSG’s
profits. Any counter-argument by the patties that
the participation of Telekom ensures that MSG’s
activity will be  non-discriminatory  and
supplier-neutral is not convincing. Bertelsmann and
Kirch hold two-thirds of the shares in the joint
venture. Even if Telekom exercises joint control
with Bertelsmann and Kirch over the joint venture,
it cannot be expected that MSG will behave in a
neutral manner where the interests of both
Bertelsmann and Kirch coincide. This is of
particular relevance, since Kirch and Bertelsmann
possess know-how for pay-TV technology, and in
addition will be the mqst important customers of
MSG’s services, so that they will be able to restrict
Telekom’s scope for decision-making in MSG.

(c) Summary

In view of the considerable competitive advantages
that are involved for Bertelsmann and Kirch in
MSG and the possible adverse effect on future
competitors, it is to be expected that the proposed
concentration will create a durable dominant
position for Bertelsmann and Kirch on the pay-TV
market in Germany.

3. Cable networks

It can be expected that the proposed concentration
will in the long-term also adversely affect to a
considerable extent effective competition on the
market for cable networks in Germany. In the
immediate future, the Telekom monopoly under
public law in the broadband cable network will
continue. It is however to be expected that,
following the liberalization of basic telephone
services in 1998, the cable network market will
also be deregulated and opened up to competition.
There is a danger that, by jointly operating the
pay-TV structure together with the leading pay-TV
suppliers, Telekom will strengthen its position as a

cable network operator in such a way that,

following liberalization, competition in the cable
network market will be substantially impeded and
thus Telekom’s dominant position safeguarded. In
the same way as Bertelsmann/Kirch remove
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shareholding

Telekom as a potential competitor in the market
for technical and administrative pay-TV services,
Telekom, through the proposed joint venture,
prevents Bertelsmann and  Kirch *from being
available as potential partners for other future
cable network operators.

For the time being, cable operators operating at
network level 4, ie. in the area of private
home-distribution facilities, can only to a very
limited extent install cable networks which are
independent of Telekom’s broadband cable
network. Establishing the required satellite
reception equipment (head ends) is subject to the
Federal monopoly on radio plants and needs an
authorization from the Ministry for Post and
Telecommunications (BMPT). According to the
administrative practice of the BMPT, a general
authorization is given .only for head ends of cable
networks which do not go beyond the frontiers of
a piece of land or which cover linked pieces of
land with not more than 25 supplied households.
Otherwise, a special authorization is required. As
to cable networks between pieces of land which
are not linked, the BMPT does not in principle give
authorization for head ends. The only exception
from this prohibition is made for private operators
outside existing or projected areas of Telekom.
This administrative practice largely protects
Telekom from competition by private  cable
network operators. Should this . practice be
abandoned in liberalizing the market for cable
networks, cable companies operating at network
level 4 will have the opportunity to link their cable
islands which at present are limited to single
estates and thus to enter into competition with
Telekom. This competition can, however, be
rendered much more difficult for the ' private
network operators if Telekom together with
Bertelsmann and Kirch controls MSG as the
dominant service company. There would in
particular be the risk that private operators could
not obtain the programmes of the leading pay-TV
suppliers Bertelsmann and Kirch, which are
required for attractive programme packages, or
could obtain them only on unfavourable
conditions. The creation of MSG with the current
structure is therefore liable to
strengthen the dominant position of Telekom as a
cable network operator.

VL. UNDERTAKINGS WHICH THE PARTIES
PROPOSE TO GIVE

By letter of 20 October 1994 the parties proposed
giving various undertakings so as to remove the
doubts against the proposed concentration. The

(95)

proposed undertakings comprise the following
points:

— MSG will choose a decoder base that works on
the basis of a common interface provided that
a common interface is developed in accordance
with the standards defined by DVB and
minimizes the risk of piracy, so that this
technology can be accepted by pay-TV
providers.

— MSG will promote the free sale of detoders in
the market and, in the case of renting, it will
not impose any clause forbidding the use of the
decoder for receiving programmes not handled
by MSG.

— MSG undertakes not to disclose to its parent
companies any information on programmes or
subscriber data of other pay-TV suppliers.(even
in non-individualized form).

— MSG  will choose a neutral and
non-discriminatory style of presentation within
the framework governing the technical features
for the presentation of an Electronic
Programming Guide (EPG) and will, as far as
technically possible, provide information on
programmes not handled by MSG.

— MSG will establish an advisory body that will
control the non-discriminatory manner of
display within EPG. On the board, the
customers (service providers) of MSG will be
represented, and proposals made by the
advisory body will be taken into account by
MSG in its decisions.

— MSG will charge reasonable market prices and
will operate a transparent price policy, in
particular with regard to equivalent prices for
equivalent services. .

— Telekom undertakes that, in addition to the
currently installed 30 channels, it will open up
its networks for further digital transmission of
programmes in order to have sufficient reserves
of technically usable transmission capacity and
to avoid any shortage of channels.

These proposed undertakings must be deemed
insufficient to avoid the abovementioned creation
or strengthening of dominant positions. It is true
that they relate to certain aspects which, generally,
can be of particular importance for the competitive
structure of future digital pay-TV. In particular,
the introduction of a common interface appears

. from a competition point of view to be a solution

to the problem of conditional access that would
have a positive effect on the development of free
and unfettered competition. This is true at least if
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there are no contractual restraints on access to the
decoder base for other pay-TV suppliers. Equally,
a transparent price policy with respect to
administrative and technical services is a positive
factor for the competitive development of digital
pay-TV. Given the current structure of
shareholders of MSG, however, the proposed
undertakings do 'not suffice to remove the
competition problems in ‘the present case.
Moreover, they are partly subject to conditions
and reservations which put their enforceability into
question.  Furthermore, - apart from  the
undertakings concerning the introduction of a
common interface and the creation of sufficient
digital channel reserves by Telekom, they basically
comprise only the commitment not to abuse in
certain respects a dominant position held by MSG

on the market for administrative and technical -

services to the detriment of competitors in the
market for pay-TV.

The undertaking concerning the introduction of a
common interface is subject to the condition that it
minimize the risk of piracy and that the technology
can be accepted by pay-TV providers. It is thus
merely a declaration of intent which leaves scope
for MSG to choose a decoder infrastructure on the
basis of a proprietary system, claiming that the
common interface is not sufficiently secure or that
there is a lack of acceptance by potential
customers. In this context, it should be borne in

" mind that the most important potential customer

of MSG is Premiere, which is jointly controlled by
Bertelsmann, Kirch and Canal Plus. It is well
known that Canal Plus is resolutely opposed to a
interface and vigorously supports
proprietary encryption systems in digital television
as well as elsewhere. Besides, Bertelsmann recently
entered a strategic alliance with Canal Plus. One
practical project to come out of this strategic
alliance is the agreement to set up a joint venture
to develop a digital encryption system.

Even if the undertaking were given in a form
which ensured the introduction of a common
interface, the incompatibility of the concentration
with the common market would not be removed.
As set out above (points 70 to 72), MSG in its
current structure of shareholders would achieve a
dominant position in the market for technical and
administrative services even on the basis of a
common interface with unlimited access. Against
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this backgreund, a common interface is not
capable to remove the serious harm to competition
resulting from the combination of the leading cable
network operator and the leading pay-TV suppliers
in the MSG joint venture.

The proposed undertakings relating to the
behaviour of MSG towards its customers and the
further digitalization of the cable network by
Telekom are not such as to avoid the creation or
strengthening of a pre-existing dominant position
held by Bertelsmann and Kirch in the market for
pay-TV. As to MSG’s assurance of
non-discriminatory treatment of customers, this
merely complies with the legal obligations
incumbent on undertakings in a position of market
dominance. In view ‘of the various possibilities of
hidden discrimination that exist in practice, it
would furthermore be difficult to prove that MSG
was not behaving neutrally vis-d-vis programme
providers. The proposed advisory board would not
alter this assessment since it would have only
advisory functions and its proposals would not be
binding on MSG. In addition, the undertaking not
to pass programme information or subscriber data
to the parent companies of MSG could not prevent
the parent companies from obtaining informational
advantages in non-verifiable ways because of the
particular relationship and information links
between them and MSG. Nor does the undertaking
by Telekom that it will provide sufficient digital
channel reserves afford any guarantee that further
digitalization will not, citing technical and
economic needs, be tailored to suit the interests of
Bertelsmann and Kirch. In any case, it is rather a
general declaration of intent and not a firmly
defined undertaking.

All in all, it can be said that only the undertaking
on the introduction of a common interface
contains a structural aspect. The undertaking,
however, is not’ sufficient to prevent market
dominance by MSG, and it is moreover subject to
reservations which make it amount to a
non-binding declaration -of intent. The other
proposed undertakings have to be described as
mere pledges of conduct which have no structural
dimension and whose fulfilment cannot in any case
be checked. They are as a matter of principle
inappropriate to solving the structural problem,
namely that the creation of MSG creates or
strengthens dominant positions on the markets for
administrative and technical services, pay-TV and
cable networks.

VII. DEVELOPMENT OF TECHNICAL AND
ECONOMIC PROGRESS

(100) The parties point out that the rapid acceptance of

digital television will be promoted by the services
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offered by MSG. It is true that the successful
spread of digital television presupposes a digital
infrastructure and hence that an enterprise with the
business object of MSG can contribute to technical
and economic progress. However, the reference to
this criterion in Article 2 (1) (b) of the Merger
Regulation is subject to the reservation that no
obstacle is formed to competition. As outlined
above, however, the foreseeable effects of the
proposed concentration suggest that it will lead to
a sealing-off of and early creation of a dominant
position on the future market for technical and
administrative services and to a substantial
hindering of effective competition on the future
market for pay-TV.

This hindering of effective competition does in fact
make even the achievement of technical and
economic progress questionable. It is extremely
doubtful whether, under the conditions given, the
establishment of a digital infrastructure for pay-TV
by MSG will actually contribute in a positive
manner to the development of technical and
economic progress. It is to be feared that, in view
of the effects of the concentration described above,
potential suppliers of digital pay-TV will not
decide to enter the market to the same extent as
would be the case with a service supplier whose
shareholder structure  would ensure strict
neutrality. The successful spread -of digital

- television would, in such a situation, be hindered

rather than promoted. This assumption is
underpinned by a series of opinions from the
enterprises surveyed, which have stated that, in the
event of the concentration being carried out, they
would have to review and possibly abandon
existing plans or thoughts on future pay-TV supply
in the digital television area.

VHI. SUMMARY

For the reasons outlined above, it is to be expected
that the proposed concentration would lead to the

development or strengthening of dominant
positions and that effective competition in a
substantial part of the Community would as a
result be significantly hindered. The concentration
must therefore be declared incompatible with the
common market, in accordance with Article 2 (3)
of the Merger Regulation, and with the functioning
of the EEA Agreement, in accordance with Article
57 of that Agreement.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

- Article 2

The concentration by way of the creation of a joint
venture as notified by Bertelsmann AG, Deutsche
Bundespost Telekom and Taurus Beteiligungs GmbH &
Co. KG is hereby declared incompatible with the
common market and the functioning of the EEA
Agreement.

Article 2

This Decision is adressed to:

1.

Bertelsmann AG,
Carl-Bertelsmann-Strafle 270,
D-33311 Giitersloh.

Deutsche Bundespost Telekom,
Godesberger Allee 87-93,
D-40474 Diisseldorf.

Taurus Beteiligungs GmbH & Co. KG,
Robert-Biirkle-StrafSe 2,
D-85737 Ismaning.

Done at Brussels, 9 November 1994. A

For the Commission
Karel VAN MIERT

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 14 November 1994

establlshmg the ecological criteria for the award of the Community eco-label to soil
improvers

(94/923/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, -

Having regard to the Treaty estabhshmg the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 880/92
of 23 March 1992 on a Community eco-label award

scheme (!), and in particular the second subparagraph of
Article 5 (1) thereof,

Whereas the first subparagraph of Article 5 (1) of
Regulation (EEC) No 880/92 provides that the conditions
for the award of the Community eco-label shall be
defined by product group; '

Whereas Article 10 (2) of Regulation (EEC) No 880/92
states that the environmental performance of a product
shall be assessed by reference to the specific criteria for
product groups;

Whereas in accordance with Article 6 of Regulation
(EEC) No 880/92 the Commission has. consulted the
principal interest groups within a consultation forum;

Whereas the measures set out in this Decision are in
accordance with the opinion of the committee set up
under Article 7 of Regulation (EEC) No 880/92,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The prbduct group ‘soil improvers’ shall mean:

‘Materials sold as branded products. for hobby
gardeners to be added to the soil mainly to improve

(') OJ No L 99, 11. 4. 1992, p. 1.

its physical and/or biological condition without
causing harmful effects.’

Article 2

The environmental performance of the product group as
defined in Article 1 shall be assessed by reference to the
specific ecological criteria set out in the Annex.

Article 3

The product group definition and the specific ecological
criteria for the product group shall be valid for a period
of three years from the date on which this Decision takes
effect.

Article 4

For administrative purposes, the code number ass1gned to
the product group shall be ‘003’.

- Article §

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 14 November 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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ANNEX

ECO-LABEL CRITERIA FOR SOIL IMPROVERS

Ecological Criteria

All the criteria detailed below must be achiequ in order for a soil improver to qualify for an eco-label.

Product source

A soil improver will only be considered for, the award of an eco-label if its organic matter content is
provided by constituents derived from the processing and/or reuse of waste materials (as defined in Directive
75/442/EEC on waste and in Annex I to the said Directive).

Note: The term ‘organic’ refers in the general sense to materials of, or formed from/by, living organisms.

When the product includes sludge from sewage treatment plants, the sludge must be in conformity
with Annex IB of Directive 86/278/EEC. '

Fitness for use
General Labelling

The product packaging must bear the following labelling information:
— the name and address of the body 'responéible for marketing,
— a descriptor identifying the product by type, -including the phrase ‘soil improver’,

— recommended conditions of storage and the recommended ‘use by’ date, together with a manufacturing
batch code,

— a description of the purpose for which the product is intended and any limitations to use. The sﬁitability
of the product for particular plant groups (e. g. calcifuges or calcicoles) should be stated,

— the major feedstocks (those over 10 % by volume) from which the product has been manufactured,
distinguishing between municipal solid waste, sewage sludge, wastes from agriculture or forestry,
industrial and commercial wastes specifying the sector (e.g. food processing, paper, etc.),

* — a statement on recommended methods of use and rate of application expressed as kilogrammes or litres
of product per m? of ground per annum,

— guidelines for safe handling and use.
Product performance
All products must be supplied in a solid form and contain not less than 25 % dry matter by weight.

The minimum rate of application must be stated so as to provide not less than 500g organic matter (dry
weight) per m? of ground (as measured by loss on ignition),

Products must not adversely affect plant emergence or subsequent growth in the defined plant growth
test.

Soil degradation and water pollution

No product may contain amounts of the following elements in concentrations greater than the values shown
below, measured in terms of dry weight:



31. 12. 94 Official Journal of the European Communities No L 364/23

Element mg/kg
Zn 300
Cu 75
Ni 50
Cd : 1,5
Pb 140
Hg . 1
Cr 140
Mo (") ' 2
Se (") 1,5
As () 7
F(") - 200

("} Data relating to the presence of these elements are needed only for
products containing material from an industrial process, municipal
solid waste and sewage sludge.

Products must not contain constituents which have been treated with lindane, cypermethrin or
promecarb.

Nutrient loadings

When used at the recommended rates of application, products must not exceed maximum nutrient loadings
of:

— 8 g/m? total nitrogen,

— 6 g/m? P,0;,

— 12 g/m? K,0.

Note: Products will be exempt from this requirement if less than 10 % (w/w) of the nutrient content is
available for plant growth during the first season of application. Such products (for example, many
mulches) are defined as those having a C : N ratio greater than 30 : 1.

Health and Safety

Products must not exceed the maximum levels of primary pathogens set out in the Table below:

Fresh material

Salmonella Absent in 25 g
E. coli <1000 MPN ()/g

(") MPN: Mean Probable Number.

Nuisance
No product shall give rise to persistent offensive odours after being applied to the soil.

No product shall contain any fragments of glass, wire, other metal or hard plastic which may constitute a
hazard to human health.

No product shall introduce unacceptable numbers of weed seeds or the vegetative reproductive parts of
aggressive weeds into the soil.

Test Methods and Analysis

Test methods and analysis for heavy metals are to be in accordance with the requirements of Directive
86/278/EEC. In the absence of internationally agreed test methods for physical and mlcroblologlcal analysis
in relation to soil improvers the test method is the responsibility of Member States.
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'COMMISSION DECISION
of 14 November 1994

establishing the ecological criteria for the award of the Community eco-label to toilet

.paper

(94/924/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, '

Having regard to Council Regulation (EEC) No 880/92
of 23 March 1992 on a Community eco-label award
scheme (1), and in particular the second subparagraph of
- Article 5 (1) thereof, '

Whereas the first subparagraph of Article § (1) of
Regulation (EEC) No 880/92 provides that the conditions
for the award of the Community eco-label shall be
defined by product group;

Whereas Article 10 (2) of Regulation (EEC) No 880/92
states that the environmental performance of a product
shall be assessed by reference to the specific criteria for
product groups;

Whereas  in accordance with Article 6 of Regulation
(EEC) No 880/92 the Commission has consulted the
principal interest groups within a consultation forum;

Whereas the measures set out in this Decision are in

~ accordance with the opinion of the committee set up
under Article 7 of Regulation (EEC) No 880/92,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The product group ‘toilet paper’ shall mean:

‘Rolls or sheets of paper intended for personal hygiene in . )

toilets. The paper normally consists of creped or

() OJ No L 99, 11. 4. 1992, p. 1.

embossed paper in one or several plies. The criteria do
not apply to paper containing wet strength agents.
Related products based on soft paper, such as napkins
and wipes, are excluded from the product group.’

Article 2

The environmental performance of the product group as
defined in Article 1 shall be assessed by reference to the
specific ecological criteria set out in the Annex.

Article 3

The product group definition and the specific ecological
criteria for the product group shall be valid for a period
of three years from the date on which this Decision takes
effect. '

Article 4

For administrative purposes, the code number assigned to
the product group shall be ‘004"

Article §
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 14 November 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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ANNEX

ECO-LABEL CRITERIA FOR TOILET PAPER

Environmental Criteria

(i) The fibrous raw material for the paper production shall be virgin pulp, or pulp made from waste
paper (*), or mixtures thereof. All virgin wood shall originate from regions where forest
management (*) is applied.

(ii) The environmental impact of a product shall be assessed in relation to the following parameters:
(a) consumption of renewable resources (*);
(b) consumption of non-renewable resources (*);
(c) emission of carbon dioxide;
(d) emission of sulphur/sulphur dioxide;
(e) emission of organics to water (COD); )
(f) emission of chlorinated organics (to water) (AOX);

(g) emission of waste (*).

Its performance against each parameter shall be expressed in terms of a load point, in accordance with
the system of values and related load points specified in the Table of this document. If the load point
for its performance against parameters (c), (d), (e), (f), or (g) is in excess of the values described as
‘hurdle’ in the system specified in the Table of this document, the product shall not qualify for the
eco-label.

(') The Appendix to this Annex contains definitions of the terms marked with an asterisk.

Table

Parameters, Values and Related load points

Aspect Basic load point

Renewable Resources, RR t wood/t < 0,1=0 Y,
(tonne wood/tonne tissue) 1 0,1 =<t woodlt <0,7=0,3
0,7 < t wood/t < 1,3 = 0,6

1,3 =t woodt < 1,9 = 0,9
1,9 < t wood/t < 2,5 =1,2
2,5 =t woodlt < 3,5=1,5

3,5 = t wood/t =2
Non-Renewable Resources, NRR TOREA < 0,1 =0 7 Y,
(TORE/tonne tissue) 0,1 = TOREA < 0,2 = 0,3

0,2 = TOREA < 0,3 = 0,6
0,3 = TOREN < 0,4 = 0,9
0,4 = TOREt < 0,5=1,2
0,5 = TORE/ =24

Carbon dioxide, CO, : t CO,/t < 0,6
(t CO,/tonne tissue) 0,6 =t COYt < 1,2

1,2 <t COt < 1,8
1,8 =t COyt < 2,4
24 =t CO/t < 3,0
3,0 =t CO,t

IAL‘JN:—AO

wolnonon

5
g
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Aspect

Basic load point

Sulphur dioxide, SO,
(kg S/tonne tissue)

kg/ Sh< 0,5=0
05=kgSht< 20=1
20=kg Sh < 4,0=2
40=<kgSt < 7,0=3
7,0 = kg S/t < 10,0 = 4
10,0 =< kg Sit = Hurdle

Y,

Organics to water, COD (kg
COD/tonne tissue)

kg CODA < 6=0
6=<kgCODAE<15=1
15 = kg COD/t < 40 =2
40 = kg COD/t < 60 = 3
60 < kg COD/t < 80 = 4
80 = kg COD/t = Hurdle

Ys

Chlorinated organics, AOX
(kg AOX/tonne tissue)

kg AOX/t < 0,1 = 0
0,1 < kg AOX/t < 0,3 = 0,6
0,3 = kg AOX/t < 0,5 = 1,2

Y

Waste
(tonne waste/tonne tissue)

0,5 < kg AOX/t = Hurdle
t wastet < -0,8 =0

-0,8 =twastet <-0,3 =1
-0,3 =twastet < 0,02=2
0,02 =twastet < 0,2 =3
0,2 <twaste/t < 04 =4
0,4 = t waste/t = Hi

]
=
&

Y,

Total load points

Y

The Appendix to this Annex shall guide the calculation and testing of a product’s performance against

these parameters.
accordance with the Table.

$0O,, COD, AOX and waste.

Performance criterion

The product shall be suitable for use.

(iii) To obtain the label an applicant must not exceed a total load point sum of 7,5 points, calculated in

{iv) The applicant must not exceed the numbers set as hurdles. This applies to the parameters for CO,,
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Appendix

Calculation and testing method for each parameter

Contents
1. Definition, calculation and testing of the parameters ................. ................. - 27
1.1. Renewable 1esources ........coviiiiuniiiiiiii ittt it it i 27
1.2, NOD-Tenewable TESOUICES + v v v neennn e e e e e e e e et eaee e, P 28
1.3. Carbon dioxide, COy .. .vviirir ittt ittt ittt ii ittt 28
1.4. Sulphur, S, sulphur dioxide, SO . . ..ottt i i i e 29,
1.5. Organics 10 Water ... vutuunteeanne e enisettonaneeononeneennaneennns PR 29
1.6. Chlorinated organics, AOX ... ...t iiiiiiiiiiii ittt ittt e 30
1.7. Waste covviviiiiiiiiiiinenneinnann ittt it e naas 30
2. Inspection and calculation .......... ... i i it e 31
2.1. Choice of analytical laboratory ............. ..ot e 31
2.2. Calculation of emission VAlUEs . . ... ...vvueenerneneeneenerneanernenneennenaenns 31
2.3. Test periods and freqUENCY . ..vvuuuetvnuneennneenaneenaaeeaiieeenneeeannens 31
24 FOrest Management ... ..ovuu it iunenenienenenninseaessenssneaansssanssnssnnans 31

1.  Definition, calculation and testing of the parameters

In this appendix each of the parameters from the table in the criteria document is defined and the
relevant test methods are mentioned.

1.1. Renewable resources

Definition of forest management

Within the context of this Decision forest management will be defined as outlined in resolution H1
‘General guidelines for the sustainable management of forest in Europe’; as adopted by the Ministerial
Conference on the Protection of Forest in Europe, Helsinki, June 1993:

‘The stewardship and use of forests and forest land in a way, and at a rate, that maintains their
biodiversity, productivity, regeneration capacity, vitality and this potential to fulfil, now and in the
future, relevant ecological, economic and social functions, at local, national and global levels and
that does not cause damage to other ecosystems.’ .

For States who have not adopted the Helsinki resolution, forestry management will be defined as
outlined in the document: ‘Non-legally binding authoritative statement of principles for a global
consensus on the management, conservation and sustainable development of all types of forests’ - as
adopted at the United Nations Conference on Environment and Development, Rio de Janeiro, June
1992. :

At the end of a three-year period this Decision will be revised in the light of developments concerning
operational guidelines and policies for forest management elaborated in international fora.

Definition of consumption of renewable resources

The raw materials are the vegetable fibres used in: the production of tissue/paper, i. e. mainly wood,
but other resources, like bamboo, elephant grass and other parts of annual plants grown for the
purpose of getting raw materials for tissue/paper production must be included when they are used. If
vegetable fibres are used for energy production within the mill, this amount must be included as
well,
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1.2.

1.3.

Excluded from the calculations are materials like:
— waste paper (as defined in point 1.7.),

— wood from thinnings for the purpose of making space for the growing of neighbouring trees or to
remove sick or damaged trees,

— wood coming from windfalls, windbroken and broken under the weight of snow,
— wood waste, saw dust and trimmings from saw mills and bark,
— agricultural waste (bagasse, straw etc.). Straw is not agricultural waste if it is grown for the

purpose of getting raw materials for paper production.

Calculation of renewable resources

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The-

period for the mass balance must be based on one year. One has to measure how much wood or the
like is used per tonne of produced tissue/paper product. If the paper mill imports pulp for the
production of tissue/paper the supplier has to supply the paper mill with the necessary
documentation. '

Non-renewable resources

Definition of consumption of non-renewable resources

Only the consumption of fossil fuels related to the manufacturing stages of the life cycle is considered.
This includes the consumption of fossil fuels in the production of electricity within the public grid.
Three sources of energy are.considered: coal, oil and gas.

Calculation of non-renewable resources

The non-renewable resources are considered to be a combination of relative amounts accessible and of
different emissions from different sources. They are therefore calculated as TORE (tonne of oil
resource equivalents).

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

NRR (TORE/Tonne of paper (!)) = x tonnes of oil/tonnes of paper + 0,11 x y (tonnes of coal/tonne
’ of paper) + 7,3 x.10* x z {m? of gas/tonnes of paper) + 5,0 x 10°
x v (kWh/tonne of paper), '

where | .

x =the number of tonnes of fuel oil used;
y =the number of tonnes of coal used;

z =the number m> of gas used at stp; and

-v = the number of kWh used.

Carbon dioxide, CO,

Definition of emission of carbon dioxide, CO,

The emission of CO, from fossil fuels and production of electricity originating from the pulp and
tissue/paper production must be taken into account, whereas the CO, emission from the use of
renewable resources is not included. The amount of CO, emitted from pulp production as well as
from tissue/paper production must be included.

Calculation of carbon dioxide emission, CO,

CO, emissions originate from the non-renewable resources and from the contribution to the CO,
emissions from the production of electricity outside the plant.

(1) In the formulas the word ‘paper’ is used for tissue/paper.
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The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

+

CO; (tonnes/tonne of paper) = 3,00 x x (tonnes of oil/tonne of paper) + 2,50 x y (tonnes of
coal/tonne of paper) + 2,22 x 10° x z (m? of gas/tonne of paper) +
4,4 x 10* x v (kwh/tonne of paper,

where

x =the number of tonnes of fuel oil used;

y =the number of tonnes of coal used;

z = the number m3 of gas used at stp;

and v = the number of kWh used.

Testing of carbon dioxide, CO,

CO, is calculated on the basis of a mass balance of the different energy sources used.

1.4. Sulpbur, S, sulphur dioxide, SO,2

Definition of emission of sulphur, S, sulphur dioxide, SO,

The amount of sulphur emitted from pulp production as well as from tissue/paper production must be
included, and this figure must be based on measurements on the plants. The contribution from
electricity produced outside the plant is the average SO, emission from production of the electricity
needed. If clean up technology is used the calculation must be based on the emissions after the clean

up.

Calculation of sulphur, S, sulphur dioxide emission, SO,

SO, emissions originate from the non-tenewable resources and from chemicals. A part of the
non-renewable energy is electricity, and when electricity is used the contribution to the SO, emissions
from the production (of electricity) outside the plant must be taken into account. The formula for SO,
emission set in the box below only takes the energy-related SO, into account.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

SO, (kg Stonne of paper) = kg S/tonne of paper (measured) + 1,25 x 10 x v (kWh/tonne of
paper)

when v = the number of kWh used.

Testing of sulphur, S, sulphur dioxide, SO,

SO, is either calculated on the basis of a mass balance or measured from the chimney in accordance
with VDI 2462. .

1.5. Organics to water, COD

Definition of organics to water, COD

The parameter COD will be used to describe the pollution of water with organic matter.

Calculation of organics to water, COD

COD is determined on an unfiltered sample. This means that the organic part of the suspended solids
is included. The inorganic part is normally considered harmless and will only give rise to local effects
depending on the nature of the filter and the recipient. The parameter ‘total suspended solids’ will
therefore not be included. If clean up technology is used the calculation must be based on the
emissions after the clean up.

If a public sewage plant is used, the consumed energy as well as emissions originating from the energy
must be taken into account in the calculations in the mass balance. The relative contribution in
percentage must be used.
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The parameter must - as already mentioned - be looked upon as a part of the mass balance for
production of tissue/paper. The period for the mass balance must be based on one year.
Testing of organics to water, COD

COD is measured on unfiltered samples in accordance with ISO 6060.

1.6. Cbhlorinated organics, AOX

Definition of chlorinated organics, AOX

The AOX-parameter is considered as the amount of adsorbable organic halogens that are emitted
from the plant. It is a sum that indicates the total amount of substances which adsorb on organic
matter (in the method on active carbon), e.g. in waste water chlorinated substances that tend to be
adsorbed to the sludge in the sewage works. Chlorinated organics are determined as kg AOX/tonne of
tissue/paper.

Calculation of chlorinated organics

If clean up technology is used the calculation must be based on the emissions after the clean up. If the
emissions of polluted water go to a public cleaning up plant, the calculation must be based on the
actual cleaning percentage at the specific plant.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

Testing of chlorinated organics, AOX

AOX is measured in accordance with ISQ 9562.

1.7. Waste

Definition of waste (positive and negative) ' »

Waste includes all solid waste that has to be disposed of. This means that sludge from waste water
treatment and ash from combustion must be included. If waste water is treated at a public plant, the
emissions from the public plant must be the emissions used in the calculations.

Calculation of waste

The relative contribution from tissue/paper production must be calculated and on the basis of that
result the amount of waste should be calculated.

If the public plant is an incineration station, the emissions to air must be taken into account as well.
The relative amount of waste from the incineration plant, e.g. ash must be taken into account.

The use of recycled fibres is considered ‘removal of waste’. Therefore, the amount of recycled fibres
used for.production of 1 tonne of tissue/paper must be subtracted from the amount of waste
generated during production.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.
Waste paper

Used paper is that which was produced in a previous production process and has been used, or is
assumed to have been used, for its intended purpose.

Where such paper is collected in an. unseparated manner and then sorted for use as pulp, it may be
referred to as ‘recycled fibre’, whilst that destined for energy generation or for disposal will be
referred to as ‘waste paper’.



31. 12. 94 ’ Official Journal of the European Communities : No L 364/31

2. Inspection and calculation

2.1. Choice of analytical laboratory

" Analysis of chemicals and emissions shall be carried out by laboratories nominated by the competent
body or which are accredited in accordance with the requirements in EN 45001 or its equivalent.

Alternatively, institutions which are registered in accordance with ISO 9001 or 9002 may be used.

2.2. Calculation of emission values

For each of the parameters the load point should be calculated according to the relevant paragraphs in
this appendix and the relevant criteria document.

If the paper mill imports the pulp for production of tissue/paper the suppliers of the pulp must supply
the tissue/paper producer with the relevant documentation giving relevant data for emissions and
resource consumption for the pulp. Suppliers of pulp, even placed outside the European Community,
must be open for third party inspection. The total result shall be based on the calculated parameters
for both the paper mill and if relevant from the pulp production. The total result will - by the use of
the table in the criteria Annex - give the total load points.

In the case of an importer applying for the eco-label the manufacturer as well as the supplier must
provide the importer with the relevant documentation giving relevant data for emissions and resource
consumption for the pulp. The results have to be compared in the table in the criteria Annex and that
will lead to the results in load points.

If the mill produces different products the total emissions from the mill for each of the parameters
must be calculated according to the size of the specific production over the same periods as mentioned
for calculation of mass balance for each of the parameters.

If the manufacturing or semi-manufacturing result in emissions or waste and use of resources to
public plants, the emissions from the plants must be taken into account relating to the calculation.

2.3. Test periods and frequency

For samplings and measures the test frequency must be high enough so as to ensure that the product
is in accordance with the criteria set up in the relevant criteria documents.

2.4, Forest management

In submitting an application, any applicant for a product which contains virgin pulp must provide a
declaration that such pulp has been sourced from managed forests, in accordance with the definition
contained in this Appendix.
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, COMMISSION DECISION
of 14 November 1994

establishing the ecological criteria for the award of the Community eco-label to kitchen

(94/925/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabhshmg the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 880/92
of 23 March 1992 on a Community eco-label award
scheme (!), and in particular the second subparagraph of
Article 5(1) thereof,

Whereas the first subparagraph of Article 5(1) of
. Regulation (EEC) No 880/92 provides that the conditions

for the award of the Community eco-label shall be
defined by product group; :

Whereas Article 10 (2) of Regulation (EEC) No 880/92
states that the environmental performance of a product
shall be assessed by reference to the specific criteria for
product groups;

Whereas in accordance with Article 6 of Regulation
(EEC) No 880/92 the Commission has consulted the
principal interest groups within a consultation forum;

Whereas the measures set out in this Decision are in
accordance with the opinion of the committee set up
under Article 7 of Regulation (EEC) No 880/92,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The product group ‘kitchen rolls> shall mean:

‘Rolls of paper intended for use in households. The. paper
is suitable for absorption of liquids and cleaning of soiled

(1) O] No L 99, 11. 4. 1992, p. 1.

surfaces. It normally consists of creped or embossed
paper in one or several plies. Related products based on
soft paper, such as napkins and wipes, are excluded from
the product group.’

Article 2
The environmental performance of the product group as

defined in Article 1 shall be assessed by reference to the
specific ecological criteria set out in the Annex.

Article 3
The product group definition and the specific ecological
criteria for the product group shall be valid for a period

of three years from the date on which this Decision takes
effect.

Article 4

For administrative purposes, the code number assxgned to
the product group shall be ‘005°.

Article 5

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 14 November 1994

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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ANNEX

ECO-LABEL CRITERIA FOR KITCHEN ROLLS

Environmental Criteria

(i) The fibrous raw material for the paper production shall be virgin pulp, or pulp made from waste
paper (*), or mixtures thereof. All virgin wood shall originate from regions where forest
management (*) is applied. ‘

(ii) The environmental impact of a product shall be assessed in relation to the following parameters:
(a) consumption of renewable resources (*);
(b) consumption of non-renewable resources (*);
(c) emission of carbon dioxide; -
(d) emission of sulphur/sulphur dioxide;
(e) emission of organics to water (COD);
(fy emission of chlorinated organics (to water) (AOX);

(g) emission of waste (*).

Its performance against each parameter shall be expressed in terms of a load point, in accordance with
the system of values and related load points specified in the table of this document. If the load point
for its performance against parameters (c), (d), (e), (f), or (g) is in excess of the values described as
‘hurdle’ in the system specified in the table of this document, the product shall not qualify for the
eco-label. '

(") The appendix to this Annex contains definitions of the terms marked with an asterisk.

Table

Parameters, Values and Related Load Points

Aspect Basic load point
Renewable Resources, RR t wood/t < 0,1 = 0 Y,
(tonne wood/tonne tissue) 0,1 <t wood/t < 0,7 = 0,3
0,7 < t wood/t < 1,3 = 0,6
1,3 < t wood/t < 1,9 = 0,9
1,9 <t wood/t < 2,5=1,2
2,5 =twoodt <35=1,5
3,5 < t wood/t =2
Non-Renewable Resources, NRR TORE/N < 0,1 =0 Y,
(TORE/tonne tissue) 0,1 = TOREA < 0,2 = 0,3
0,2 = TORE! < 0,3 = 0,6
0,3 = TOREt < 0,4 = 0,9
0,4 < TORE/K < 0,5 = 1,2
0,5 = TORER = 2,4
Carbon dioxide, CO, tCOMt<0,6=0 Y;
(t CO,/tonne tissue) 0,6 =tCOt<12=1
i 12 =<tCO/t<18=2
1,8 =tCOt<24=3
24 <t COt < 3,0 = 4
3,0 =t COt = Hurdle
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Aspect Basic load point
Sulphur dioxide, SO, kg/ St < 0,5=0 Y,
(kg S/tonne tissue) 05 <kgSht< 2,0=1

20=<kgSh < 4,0=2
40=<kgSh< 70=3
7,0 =< kg S/t < 10,0 = 4

10,0 = kg Sit = Hurdle
Organics to water, COD (kg kg CODt'< 6=0 Ys
COD/tonne tissue) 6=<kgCODt<15=1

15 = kg COD/t < 40 = 2
40 = kg COD/t < 60 = 3
60 < kg COD/t < 80 = 4

80 = kg COD/t = Hurdle
Chlorinated organics, AOX kg AOXt < 0,1=0 Y
(kg AOX/tonne tissue) 0,1 = kg AOXt < 0,3=0,6
03 <kg AOXt < 0,5=1,2
0,5 = kg AOX/t = Hurdle
- Waste ] . t waste/t < -0,8 =0 Yy
(tonne waste/tonne tissue) -0,8 =twastet < 03 =1
~0,3 =twastet < 0,02=2
0,02 =twastet < 0,2 =3
0,2 =twaste/t < 04 =4
0,4 = t waste/t = Hurdle
Total load points Y

+

The Appendix to this Annex shall guide the calculation and testing of a product’s performance against
these parameters.

(iii) To obtain the label the adjusted total load point sum for the product defined as ‘total load point sum’
x Multiplier must not exceed 6,5 points.

“Total load point sum’ shall be calculated in accordance with the table.
Multiplier shall be calculated in accordance with the enclosure to this Annex.

(iv) The applicant must not exceed the numbers set as hurdles. This applms to the parameters for CO,,
SO,, COD, AOX and waste.

Performance criterion

The product shall be suitable for use.
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Enclosure to the Annex to the Decision on the eco-labelling of kitchen rolls

Strength

1. In practice no product is inadequate on a dry strength basis and because of this the wet strength
properties dominate this variable. A recognized measure of strength is known as the geometric mean
tensile (GMT) and is calculated using the formula:

WET MD x WET CD
gms

GMT =

where:  WET MD is the wet strength in the machine direction (*),
WET CD is the wet strength in the cross machine direction (“),.

gms is the weight of product (grammes) per square metre. B

Absorption Capacity

2. Absorption capacity is measured by determining the specific absorbency (*), namely amount of water
(grammes) absorbed per gramme of product. This therefore links absorption capacity to the amount of
‘the product used.

3. In combining the two variables ‘both GMT and absorption capacity have been demonstrated by
independent sources and by different test methods to be mutually independent except for a few extreme
cases. By this it is meant they are not linked. For example, high tensile strength does not equate to high
or low absorbency. Moreover, they show sufficient variation to allow a point scoring system to be
applied.

4. A number of actual products representing the extremes of the market place, have been tested and their
strength and absorbency set out as follows. For all practical purposes the range of GMT would be
represented on a normal distribution having scale extreme values < 2 and = 6 with a mean of 4.
Absorbency may be represented with extreme values < 3,5 and = 5 with a mean value of 4. In each
case the high extreme is allocated 1 point while the low extreme is allocated 5 points with the
intermediate scores appropriately proportioned.

5. The range goes from 1 = Good to 5§ = Bad. Thus, a good product on strength combined with bad rating
on absorbency would score 6 points. Other examples illustrate that a product judged good on both
variables would score the minimum of 2 points while the bad extreme would aggregate 10 points.

6. On this basis the real products tested achieved the following point scores:

Towel A Towel B Towel C Towel D
Product
Varlab'le Result Score Result Score Result Score Result Score
GMT 2,08 5 3,8 4 4,84 3 6,13 1
ABS 3,33 5 5.4 1 2,81 5 3,03 5
Total Score | — 10 - 5 — | 8 — 6

(") Measured by a recognized industry standard method.
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7. In relating these scores to the general methodology it is clear that they should be applied as a

multiplying effect. This is because the performance criterion relates to the amount of product that is
used — a poorer product requiring more for the task thereby multiplying the environmental impact.
This reflects the quite clear industry consensus that the extremes of the market place are not in the
proportion 2 to 10 but rather more in the ratio 0,75 to 1,0. In other words, the ratio of sheet usage
from best to worst products is around 0,75. It is therefore proposed that the point score in the range 2
to 10 be linearly converted to the range 0,75 to 1,0. Thus for the test examples given, the multiplying
effects are as follows:

Towel C

Towel A Towel B Towel D
Points score 10 5 -8 6
Multiplier 1,000 0,844 0,938 0,875
Application

The application of the detailed criteria allows for the aggregation of points from the various
environmental issues to a total of 6,5. The multiplying effect for a towel achieving a score of 6,5 basic
load points would, at the extremes of performance, convert this 4,9 (6,5 x 0,75). For a good towel, this
reflects the improved performance from better use of the product (i.e., a tonne of product goes further),
leading to lower environmental impact. In contrast a poorer towel would not be penalized further
{multiplier = 1,0) thereby allowing it still to be awarded a label.
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1.  Definition, calculation and testing of the parameters

1.1.

In this appendix each of the parameters from Table 1 in the criteria document is defined and the
relevant test methods are mentioned.

Renewable Resources:

Definition of forest management:

Within the context of this Decision forest management will be defined as outlined in Resolution H1
— General Guidelines for the Sustainable Management of Forest in Europe — as adopted by the
Ministerial Conference on the Protection of Forest in Europe, Helsinki, June 1993:

The stewardship and use of forests and forest land in a way, and at a rate, that maintains their
biodiversity, productivity, regeneration capacity; vitality and this potential to fulfil, now and in the
future, relevant ecological, economic and social functions, at local, national and global levels and
that does not cause damage to other ecosystems.

For States who have not adopted the Helsinki Resolution, forestry management will be defined as
outlined in the document: ‘Non-legally binding authoritative statement of principles for a global
consensus on the management, conservation and sustainable development of all types of forests’ — as
adopted at the United Nations Conference on Environment and Development, Rio de Janeiro, June
1992.

At the end of a three-year period this Decision will be revised in the light of developments concerning
operational guidelines and policies for forest management elaborated in international fora.

Definition of consumption of renewable resources:

The raw materials are the vegetable fibres used in the production of tissue/paper, i.e. mainly wood,
but other resources, like bamboo, elephant grass and other parts of annual plants grown for the
purpose of getting raw materials for tissue/paper production must be included when they are used. If
vegetable fibres are used for energy production within the mill, this amount must be included as
well. i '
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Excluded from the calculations are materials like

— waste paper (as defined in part 1.7);

— wood from thinnings for the purpose of making space for the growing of neighbouring trees or to

remove sick or damaged trees; )

— wood coming from windfalls, windbroken and broken under the weight of snow;

— wood waste, saw dust and trimmings from saw mills and bark;

— agricultural waste (bagasse, straw etc.). Straw is not agricultural waste if it is grown for the

purpose of getting raw materials for paper production.

Calculation of Renewable Resources:

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The

period for the mass balance must be based on one year. One has to measure how much wood or the

like is uséd per tonne of produced tissue/paper product. If the paper mill imports pulp for the

production of tissue/paper the supplier has to supply the paper mill with the necessary

documentation. :

-
1.2 Non-renewable resources:

Definition of consumption of Non-renewable resources:

Only the consumption of fossil fuels related to the manufacturing stages of the life cycle is considered.

This includes the consumption of fossil fuels in the production of electricity within the public grid.

Three sources of energy are considered: coal, oil and gas.

Calculation of Non-renewable Resources:

The non-renewable resources are considered to be a combination of relative amounts accessible and of

different emissions from different sources. They are therefore calculated as TORE - tonne of oil

resource equivalents.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The

period for the mass balance must be based on one year.

NRR (TORE/Tonne of paper (!)) =x tonnes of oil/tonnes of paper + 0.11 x y (tonnes of coal/tonne
of paper) + 7.3 x 10* x z (m? of gas/tonnes of paper) + 5.0 x 10
x v (kWh/tonne of paper),

where

x = the number of tonnes of fuel oil used,

y = the number of tonnes of coal used,

z = the number m3 of gas used at stp, and

v = the number of lﬁWh used.

1.3 Carbon dioxide, CO;:

Definition of emission of carbon dioxide, CO;:

The emission of CO, from fossil fuels and production of electricity originating from the pulp and
tissue/paper production must be taken into account, whereas the CO, emission from the use of
renewable resources is not included. The amount of CO, emitted from pulp production as well as
from tissue/paper production must be included.

Calculation of carbon dioxide emission, CO,:

CO, emissions originate from the non-renewable resources and from the contribution to the CO,
emissions from the production of electricity outside the plant.

(1) In the formulas the word ‘paper’ is used for tissue/paper.
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The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

CO, (tonnes/tonne of paper) = 3.00 x x (tonnes of oil/tonne of paper) + 2.50 x y (tonnes of

coal/tonne of paper) + 2.22 x 103 x z (m3 of gasftonne of paper) +
4.4 x 10 x v (kWh/tonne of paper)

= the number of tonnes of fuel oil used,

y = the number of tonnes of coal used,
z = the number m3 of gas used at stp, and
v =

the number of kWh used.

Testing’ of carbon dioxide, CO;:

CO, is calculated on the basis of a mass balance of the different energy sources used.

1.4  Sulpbur,.S, sulphbur dioxide, SO;:

Definition of emission of sulphur, S, sulphur dioxide, SOj;:

The amount of sulphur emitted from pulp production as well as from tissue/paper production must be
included, and this figure must be based on measurements on the plants. The contribution from
electricity produces outside the plant is the average SO; emission from production of the electricity
needed. If clean up technology is used the calculation must be based on the emissions after the clean
up.

Calculation of sulphur, S, sulphur dioxide emission, SO,:

SO, emissions originate from the non-renewable resources and from chemicals. A part of the
non-renewable energy is electricity, and when electricity is used the contribution to the SO, emissions
from the production (of electricity) outside the plant must be taken into account. The formula for SO,
emission set in the box below only takes the energy-related SO, into account.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for productlon of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

SO, (kg S/tonne of paper) = kg S/tonne of paper (measured) + 1.25 x 10 x v (kWh/tonne of
. paper)

when v = .the number of kWh used.

Testing of Sulphur, S, sulphur dioxide, SO;:

SO, is either calculated on the basis of a mass balance or measured from the chnmney in accordance
with VDI 2462.

1.5 Organics to water, COD:

Definition of organics to water, COD:

- The parameter COD will be used to describe the pollution of water with organic matter.

Calculation of organics to water, COD:

COD is determined on an unfiltered sample. This means that the organic part of the suspended solids
is included. The inorganic part is normally considered harmless and will only give rise to local effects
depending on the nature of the filter and the recipient The parameter ‘Total Suspended Solids® will
therefore not be included. If clean up technology is used the calculation must be based on the
emissions after the clean up.

If a public sewage plant is used, the consumed energy as well as emissions originating from the energy
must be taken into account in the calculation in the mass balance. The relative contribution in
percentage must be used.
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The paraxheter must — as already mentioned — be looked upon as a part of the mass balance for
production of tissue/paper. The period for the mass balance must be based on one year.
Testing of organics to water, COD:

COD is measured on unfiltered samples in-accordance with ISO 6060.

1.6 Chlorinated organics, AOX:

Definition of chlorinated organics, AOX:

The AOX-parameter is considered as the amount of adsorbable organic halogens that are emitted
from the plant. It is a sum- that indicates the total amount of substances which adsorb on organic
matter (in the method on active carbon), e.g. in waste water chlorinated substances that tend to be
adsorbed to the sludge in the sewage works. Chlorinated organics are determined as kg AOX/tonne of
tissue/paper.

Calculation of chlorinated organics:

If clean up technology is used the calculation must be based on the emissions after the clean up. If the
emissions of polluted water go to a public cleaning up plant, the calculation must be based on the

actual cleaning percentage at the specific plant.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

Testing of chlorinated organics, AOX:

AOX is measured in accordance with ISO 9562.

1.7 Waste:

Definition of waste (positive and negative):

Waste includes all solid waste that has to be disposed of. This means that sludge from waste water
treatment and ash from combustion must be included. If waste water is treated at a public plant, the
emissions from the public plant must be the emissions used in the calculations.

Calculation of waste:

The relative contribution from tissue/paper productlon must be calculated and on the basis of that
result the amount of waste should be calculated.

If the public plant is an incineration station, the emissions to-air must be taken into account as well.
The relative amount of waste from the incineration plant, e. g. ash must be taken into account.

The use of recycled fibres is considered ‘removal of waste’. Therefore, the amount of recycled fibres
used for production of 1 tonne of tlssue/paper must be subtracted from the amount of waste
generated during production.

The parameter must be looked upon as a part of the mass balance for production of tissue/paper. The
period for the mass balance must be based on one year.

Waste paper:

Used paper is that which was produced in a previous production process and has been used, or is
assumed to have been used, for its intended purpose. -

Where such paper is collected in an unseparated manner and then sorted for use as pulp, it may be
referred to as ‘recycled fibre’, whilst that destined for energy generation or for disposal will be
referred to as ‘waste paper’.
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2.  Inspection and calculation

2.1 Choice of analytical laboratory

Analysis of chemicals and emissions shall be carried out by laboratories nominated by the Competent
Body or which are accredited in accordance with the requirements in EN 45001 or its equivalent.

Alternatively, institutions which are registered in accordance with ISO 9001 or 9002 may be used.

2.2 Calculation of emission values

For each of the parameters the load point should be calculated according to the relevant paragraphs in
this appendix and the relevant criteria document.

If the paper mill imports the pulp for production of tissue/paper the suppliers of the pulp must supply
the tissue/paper producer with the relevant documentation giving relevant data for emissions and
resource consumption for the pulp. Suppliers of pulp, even placed outside the EU, must be open for
third party inspection. The total result shall be based on the calculated parameters for both the paper
mill and if relevant from the pulp production. The total result will — by the use of Table I in the
criteria Annex — give the total load points.

In the case of an importer applying for the eco-label the manufacturer as well as the supplier must
provide the importer with the relevant documentation giving relevant data for emissions and resource
consumption for the pulp. The results have to be compared in Table I in the criteria Annex and that
will lead to the results in load points.

If the mill produces different products the total emissions from the mill for each of the parameters
must be calculated according to the size of the specific production over the same periods as mentioned
for calculation of mass balance for each of the parameters.

If the manufacturing or semi-manufacturing result in emissions or waste and use of resources to
public plants, the emissions from the plants must be taken into account relating to the calculation.

2.3 Test periods and frequency

For samplings and measures the test frequency must be high enough so as to ensure that the product
is in accordance with the criteria set up in the relevant criteria documents.

2.4 Forest management

In submitting an application, any applicant for a product which contains virgin pulp must provide a
declaration that such pulp has been sourced from managed forests, in accordance with the definition
contained in this Appendix. .
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COMMISSION DECISION
of 21 December 1994

amending previous decisions concerning the exceptional financial support in favour of
Greece in the social field

N

(Only the Greek text is authentic)

(94/926/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty 1establishing the European
Community, ’

Having regard to Council Regulation (EEC) No 815 of
© 26 March 1984 on exceptional financial support in
favour of Greece in the social field (!) amended by

Regulation (EEC) No 4130/88 and in particular Article 7

thereof,

Whereas Community financial support in part B of
Regulation EEC No 815/84 was suspended by the
Commission after 21 December 1988 and was resumed
on 6 December 1991, once a number of conditions for
good implementation, including the institution of an
adequate monitoring system, had been fulfilled;

)

Whereas, in spite of the significant acceleration in
implementation since the resumption of Community
support, certain delays were identified thanks, notably, to
better monitoring;

Whereas, prior to the termination of the concerned
actions, Greece has presented requests for extending the

duration of corresponding previous decisions under
Regulations EEC No 815/84;

Whereas, these requests have been examined by the
Monitoring Committee provided for by Article 11 a of
the said Regulation;

Whereas the Commission should report to the Council
and to the European Parliament on the application of
Regulation EEC No 815/84 not later than 31 December
1995; S

1

() OJ No L 88 of 31. 03. 1984, p. 1.
(2} O] No L 362 of 30. 12. 1988, p. 1.

Whereas the_duration of the previous decisions referred
to in Annex to this decision can be given a final
extension to ensure completion of the actions
concerned;

Whereas particulars of the extensions to which this
decision applies are contained in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Committee set up by
Article 10 of Regulation (EEC) No 815/84,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The duration of the decisions referred to in the Annex is
hereby extended in accordance with the particulars which
it contains. ’

Article 2

This decision is addressed to the Hellenic Republic.

Done at Brussels, 21 December 1994.

For the Commission
Padraig FLYNN

Member of the Commission
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ANNEX

AMENDMENTS TO PREVIOUS DECISIONS UNDER REGULATION (EEC) No 815/84

Commission Decision

Project -

Completion date

Revised completion
date

91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
85/2083/CCE/19.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
91/2730/CCE/ 6.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
90/3031/CCE/18.
88/2423/CCE/21.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCFE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/ 6.
91/2730/CCE/- 6.
91/2730/CCE/ 6.,

. 1991
. 1990
. 1985
. 1991
. 1991
. 1990
. 1990
. 1991
. 1991
. 1991
. 1990
. 1991
. 1990
. 1990
. 1990
. 1990
. 1990
. 1991
. 1991
. 1990
. 1990
. 1991
. 1990
. 1990
. 1990
. 1990
. 1991
. 1990
. 1990
. 1990
. 1990
. 1988
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991

8158401/01 A

‘8158501/03 A

8158512 A
8158606/06 A
8158615 A
8158701/10 A
8158706/01 A
8158706/03 A
8158714 A
8158801/04 A
8158801/05 A
8158806/01 A
8158814 A
8158902/01 A
8158902/07 A
8158902/11 A
8158906/01 A
8158906/04 A
8158907/02 A
8158913 A
8158914 A
8158915 A |
8159001/02 A
8159001/03 A
8159001/04 A
8159004/01 A
8159006/02 A
8159008/02 A
8159009/01 A
8159011 A
8159013 A
8158524 B
8158529 B
8158635 B
8158657 B
8158423/01 B
8158826 B
8158823 B
8158829 B
8158530 B
8158606 B
8158616 B
8158426/01 B
8158603 B
8158619 B
8158703 B
8158805 B
8158617 B
8158809 B
8158814 B
8158701 B

-8158416/01 B

8158416/02 B
8158416/03 B
8158416/04 B
8158517 B
8158559 B
8158562 B
8158614 B
8158641 B

. 1992
. 1992
. 1990
. 1992
. 1992
. 1992
. 1991
. 1992
. 1991
. 1992
. 1992
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1992
. 1992
. 1992
. 1991
. 1991
. 1992
. 1991
. 1991
. 1991
. 1991
. 1992
. 1993
. 1991
. 199
. 1991
. 3.1989
31. 12. 1993
31. 12. 1993
30. 6.1992
31. 12. 1993
31. 12, 1992
28. 2.1991
31. 12. 1990
30. 6. 1990
30. 6. 1992
31. 8.1991
31. 12. 1991
31..12. 1993
31. 1.1992
30. 9. 1992
31. 12. 1993
30. 6.1991

1. 7.1991

1. 5.1991
30. 4. 1991
31. 12. 1992
31. 12. 1992
31. 12. 1992
31. 12. 1991
3. 6.1992
31. 12, 1991
31. 12, 1993
31. 4.1990
31. 12, 1991

—

—
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31. 12. 1992
1. 6.1992
31. 12. 1994
31. 12. 1993
31. 3.1993
31. 12. 1994
31. 10. 1992
31, 12. 1992
15. 12. 1991
30. 10. 1993
27. 3.1992
31. 10. 1992
2. 1993

28. 2.1992
6. 1994

. 7.1992
31. 12. 1993
31. 12. 1994
31. 12. 1993
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
13. 5. 1992
31. 12. 1992
31. 12. 1993
31. 12. 1994
31. 12. 1993
31. 12. 1994
30. 10. 1991
30. 6.1993
31. 12. 1991
30. 6. 1992
31. 12. 1994
30. 8. 1994
30. 8.1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 7. 1994
31. 8.1993
31. 12. 1994
31. 12: 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
1. 11. 1991
31. 12. 1994
31. 12. 1994
1. 10. 1991
31. 12. 1994
31. 10. 1994
31. 10. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
31. 10. 1994
31. 12. 1994
31. 12. 1994
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Revised completion

and evaluation
activities

Commission Decision Project Completion. date date
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158516 B 31. 12. 1993 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158706 B 31. 12. 1993 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158808 B 31. 12. 1993 31. 12. 1994
91/2730/CCFE/ 6. 12. 1991 8158537 B 31. 12. 1990 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158602 B 31. 12. 1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158521 B 31. 12. 1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158523 B 31. 12. 1993 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158528 B 31. 12. 1993 31. 12. 1994
88/2423/CCE/21. 12. 1988 8158544 B 31. 12. 1988 30. 7.1994
91/2730/CCFE/ 6. 12. 1991 8158538 B 30. 6.1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158518 B 30. 6.1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158539 B 30. 6.1992 31. 12. 1994
88/2423/CCE/21. 12. 1988 8158427 B 31. 12. 1988 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158648 B 31. 12. 1991 31. 12. 1994
90/3031/CCE/18. 12. 1990 8159001 B 31. 12. 1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158806 B 31. 10. 1991 31. 12. 1994
91/2730/CCFE/ 6. 12. 1991 8158550 B 30. 6. 1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158554 B 30. 6.1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158549 B 31. 12. 1990 31. 12. 1994 .
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158566 B 31. 12, 1993 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158604 B 28. 2.1991 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158612 B 31. 12. 1992 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158545 B 30. 6.1992 31. 12. 1994
87/2541/CCE/f22. 12. 1987 8158710 B 1. 6.1989 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 8158637 B 31. 12. 1991 31. 12. 1994
91/2730/CCE/ 6. 12. 1991 B. Rebabilitation 31. 12. 1994 30. 6.1995

centres
(Psychiatric
Reform
Programme) -
— of which

monitoring

31. 12. 1995
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in Belgium

(Objective 5a outside Objective 1 regions — the period 1994 to 1999)

~ (Only the Dutch and French texts are authentic)

(94/927/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing

and marketing of its products(!), and in particular
Article 4 (2) thereof, ' .

Whereas the Government of Belgium submitted to the
Commission on 31 March 1994 the single programming
document referred to in Article 3 of Regulation (EC) No
3699/93;

Whereas the single programming document includes a

description of the priorities selected and the applications

for assistance from the financial instrument for fisheries
guidance (FIFG), as well as an indication of the planned
use of the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial
instruments in implementing the Community programme
concerning the fisheries and aquaculture sector and the
processing and marketing of its products, hereinafter
referred to as ‘the sector’;

Whereas certain areas of Belgium  are eligible for
structural assistance under Objective 1 as defined in
Article 8 of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24
June 1988 on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instruments (3), as amended by Regulation
(EEC) No 2081/93 (3); whereas structural assistance for
measures in these areas will be covered by a general
programme for Objective 1;

(1) OJ No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
(3) O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 5.

-

Whereas a separate decision on the Community
programme for structural measures has to be taken for
those regions that are not covered by Objective 1;

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (%), the

" Commission is responsible for ensuring, within the

framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European
Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing-up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the

- implementation of this document on the basis of the

forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (¢),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (7),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall be subject
to indexation; whereas this annual breakdown must be

(4) O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
(5) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(*) O] No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.

(7) OJ No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
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compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance ('), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas Regulation (EC) No 3699/93 defines
the criteria and arrangements regarding Community
structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions required by Article
33 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
~ European Communities (%), as last amended by

Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (%), states,
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are:
consistent with the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures,

(1) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
(3) O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
() OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in Belgium under Objective
5a, excluding Objective 1 areas, covering the period 1
January 1994 to 31 December 1999, is hereby
approved.

Article 2

The Community programme includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in Belgium;

the main priorities are:

— adjustment of fishing effort and reorientation of
fishing activities, -

- renewal and modernization of the fishing fleet,
— aquaculture,

— enclosed seawater areas,

— fishing port facilities,

— product processing and marketing,

— product promotion,

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

(b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

" (c) the detailed provisions for implementing ‘the single

programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,
— the rules for compliance with community

policies;

(d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 24,50
million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994.
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The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan. .

Article 4
For the purpose of indexation, the annual breakdown of

the global maximum allocation foreseen for the as
assistance from the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 4,08
1995 ] 4,08
1996 4,08
1997 4,08
1998 4,09
1999 4,09

Total 24,50

Article 5

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 4,08 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (!) and
EEC No 4042/89 (3).

Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and the progress achieved in its implementation.

(1) OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
(%) OJ No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

N

The Community aid shall cover expenditure on
operations under the present Community programme
which, in the Member State concerned, is the subject of
legally binding commitments and for which the requisite
finance has been specifically allocated not later than 31
December 1999. The final date for taking account of
expenditure on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts.

Article 9

This Decision is addresses to the Kingdom of Belgium.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in Denmark

{Objective 5a regions — the period 1994 to 1999)

’A (Only the Danish text is authentic)

(94/928/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products (}), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas Denmark submitted to the Commission on 30
March 1994 the single programming document referred
to in Article 3 of Regulation (EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes
amongst others a description of the priorities selected and
the applications for assistance from the financial
instrument for fisheries guidance (FIFG), as well as an
indication of the planned use of the assistance available
from the European Investment Bank (EIB) and the other
financial instruments in implementing the Community
programme concerning the fisheries and aquaculture
sector and the processing and marketing of its products,
hereinafter referred to as ‘the sector’;

Whereas for Denmark a single decision shall be taken on
the Community programme for structural assistance in
the sector;

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation

(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities-

of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and ‘the other existing financial instruments (?), as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (3), . the

(1) OJ No L 346, 31. 12. 1993, p. 1.
(%) OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
(}) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.

Commission is responsible for ensuring, within the
framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European
Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (*),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (%),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall be subject
to indexation; whereas this annual breakdown must be
compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88 (5); as amended by
Regulation (EEC) No 2081/93 (7); whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of

‘the mechanism for the technical adjustment of the

financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No -
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards

(*) OJ No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.
() OJ No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
(¥ O No L 185, 15. 7. 1988 p. 9.
(?) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. S.
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the financial instrument for fisheries guidance (1), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas the Regulation (EC) No 3699/93
defines the criteria and arrangements regarding
Community structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions requlred by Article
33 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (?), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (3), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implemcntation which must be specificd
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in Denmark under

Objective 5a, coverlng the period 1 January 1994 to 31

December 1999, is hereby approved.

(') OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
(3) OJ No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
(%) OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

Article 2

The Community programme. includes the following
essentlal information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in Denmark;

the main priorities are:

— adjustment of fishing effort,

— renewal and modernization of the fishing fleet,
— aquaculture,

— enclosed seawater areas,

— fishing port facilities,

- product processing and marketing,

— product promotion, -

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(b

~

(c

~

the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,

— the financial implementation provisions,

— the rules for compliance with community
policies;

(d

~

the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 139,90
million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994.

The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the

financing planmay be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan.
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Article 4 -

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the maximum overall allocation provided as assistance
from the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 23,31
1995 23,28
1996 23,28
1997 23,35
1998 23,34
1999 23,34

Total © 139,90

Article §

/

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 23,31 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (!) and No
4042/89 (2).

- Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and progress in its implementation.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments

(1) O] No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
(?) OJ No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

The Community aid concerns expenditure on actions
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding
commitments and for which the requisite finance has
been specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expenditure
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts.

Article 9

This Decision is addresses to the Kingdom of Denmark.

Done af Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in Germany

(Objective 5a outside Objective 1 regions —

the period 1994 to 1999)

{Only the German text is authentic)

(94/929/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing

and marketing of its products(!), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas Germany submitted to the Commission on 31
March 1994 the single programming document referred
to in Article 3 of Regulation (EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes a
description of the priorities selected and the applications
for assistance from the financial instrument for fisheries
guidance (FIFG), together with an indication of the
planned use of the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial

instruments in implementing the Community programme

concerning the fisheries and aquaculture sector and the
processing and marketing of its products, hereinafter
referred to as ‘the sector’;

Whereas certain areas of Germany are eligible for
structural assistance under Objective 1 as defined in
Article 8 of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24
June 1988 on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instruments (3}, as amended by Regulation
(EEC) No 2081/93 (3); whereas structural assistance for
measures in these areas will be covered by a general
programme for Objective 1;

(1) OJ No L 346, 31. 12. 1993, p. 1.
(3) O] No L 185, 15. 7.'1988, p. 9.
() O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 5.

Whereas a separate decision on the Community
programme for structural measures has to be taken for
those regions of Germany thdt are not covered by
Objective 1;

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (%), the
Commission is responsible for ensuring, within the
framework of the partnership,. coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European

" Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions

for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing-up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purposes
of the budgetary management of the Structural Funds (¢),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (7),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown -
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall be subject
to indexation; whereas this annual breakdown must be

(*) O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
() O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(¥) OJ No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.

(’) OJ No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
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compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance (1), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas Regulation (EC) No 3699/93 defines
the criteria and arrangements regarding Community
structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulanon (EEC)
No 2052/88

Whereas the Community programme satisfies the -

conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
. aid application satisfies the conditions required by Article
33 (2) of Regulation. (EEC) 4253/88;

‘Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (?), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (3), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this

date shall be taken into account in the present

Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are -

consistent with.the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures,

(') OJ No L'193, 31. 7. 1993, p. 1.
(3) OJ No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
(}) OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

Official Journal of the European Communities

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in Germany under
Objective 5a, excluding Objective 1 areas, covering the
period 1 January 1994 to 31 December 1999, is hereby
approved. '

Article 2

The Community programme includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in Germany;

the main priorities are:

— adjustment of fishing effort,

— renewal and modernization of the fishing fleet,
— aquaculture,

— fishing port facilities,

— i)roduct processing and marketing,

— product promotion,

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

(b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,
— the rules for compliance with community

policies;

(d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 74,50
million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for éssistance
under FIFG from 1 January 1994.
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The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the Eutopean Investment Bank and other types of
loan.

Article 4
For the purpose of indexation, the annual breakdown of

the maximum overall allocation provided as assistance
from the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 ‘ 12,41
1995 S 12,41
1996 12,42
1997 12,42
1998 : 12,42
1999 - 12,42

Total | 74,50

Article §

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 12,41 million.

This commitment includes all actions approved in 1994

under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (1) and No
4042/89 (2). :

Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and progress achieved in its implementation.

(1) OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
() OJ No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

The Community aid concerns expenditure on actions
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding
commitments and for which the requisite finance has
been specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expenditure
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts.

Article 9

This Decision is addressed to the Féderal Republic of
Gemany.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission



No L 364/54

Official Journal of the European Communities

31.12. 94

COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in Spain

(Objective Sa outside Objective 1 regions — the period 1994 to. 1999)

(Only the Spanish text is authentic)

(94/930/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products(!), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas Spain submitted to the Commission on 30
March 1994 the single programming document referred
to in Article 3 of Regulation (EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes a
description of the priorities selected and the applications
for assistance from the financial instrument for fisheries
guidance (FIFG), together as well as an indication of the
planned use of the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial
instruments in implementing the Community programme
concerning the fisheries and aquaculture sector and the

processing and marketing of its products, hereinafter

referred to as ‘the sector’;

" Whereas, in accordance with Article 8 of Council
Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June 1988 on the
tasks of the Structural Funds and their effectiveness and
on coordination of their activities between themselves
and with the operations of the European Investment
Bank and the other existing financial instruments (2), as
amended 'by Regulation (EEC) No 2081/93 (3), the
assistance of the Structural Funds can take the form of
part-financing of an operational programme;

" (') OJ No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
(3) O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
(®) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 5.

Whereas for the Objective No 5a outside Objective No 1
regions of Spain a single decision shall be taken on the
Community programme for structural assistance in the
sector;

s

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (%), the
Commission is charged with ensuring, within the
framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European
Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (€),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 ("),
stipulates that in the Commission Decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and giving rise to
indexation; whereas this annual breakdown must be

(Y) O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.

() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(é) O No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.
(7) OJ No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
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compatible with the progfessive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is

based on a single rate per year, corresponding to the rates

applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance (1), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas Regulation (EC) No 3699/93 defines
the criteria and arrangements regarding Community
structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through

the partnershlp defined in Article 4 of Regulation (EEC) -

No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions required by Article
33 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (3), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (3), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures,

(1) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
(3) O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
() OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in Spain, Objective 5a
regions outside for the Objective No 1 regions, covering
the period 1 January 1994 to 31 December 1999, is
hereby approved.

Article 2

The Community programme includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in Spain;

the main priorities are:

— adjustment of fishing effort, and re-orientation of
fishing activities,

— renewal and modernization of the fishing fleet,
— aquaculture,

— enclosed seawater areas,

— fishing port facilities,

- product processing and marketing,

— fishing and aquaculture product promotion,

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

(b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:
— the procedures for momtormg and evaluanon,
— the financial implementation provisions,
— the rules for compliance with Community
policies;

(d) the procedufes for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

The measures concerning Objective 1 areas are the
subject of a separate decision.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 119,60
million at 1994 prices. :

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994.
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The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the

financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan.

Article 4
For the purpose of indexation, the annual breakdown of

the maximum overall allocation provided for the
- assistance from the FIFG is as follows: '

ECU million (1994 prices)

1994 ] 19,93

. 1995 19,90
1996 19,89
1997 19,96
1998 19,96
1999 19,96
Total 119,60

Article §

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 10,93 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (') and
(EEC) No 4042/89 (3).

Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and progress achieved in its implementation.

() OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
(3) OJ No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

The Community aid concerns expenditure on actions

under the present Community programme which, in the

Member State concerned, is the subject of legally binding -
commitments and for which the requisite finance has

been specifically allocated not later than 31 December

1999. The final date for taking account of expenditure

on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts.

Article 9

This Decision is addressed to the Kingdom of Spain.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in France

(Objective 5a outside Objective 1 regions — the period 1994 to 1999)

(Only the French text is authgnti'c)

(94/931/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

13

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing
and .marketing of its products(!), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas France submitted to the Commission on 19
April 1994 the single programming document referred to
in Article 3 of Regulation (EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes a
description of the priorities selected and the applications
for assistance from the financial instrument for fisheries
guidance (FIFG), as well as an indication of the planned
use of 'the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial
instruments in implementing the Community programme
concerning the fisheries and aquaculture sector and the
processing and marketing of its products, hereinafter
referred to as ‘the sector’;

Whereas certain areas of France are eligible for structural
assistance under Objective 1 as defined in Article 8 of
Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June 1988
on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instruments (3}, as amended by Regulation
(EEC) No 2081/93 (3); whereas structural assistance for
measures in these areas will be covered by a general
programme for Objective 1;

(') OJ No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
() OJ No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. S.

Whereas a separate decision on the Community
programme for structural measures has to be taken for
those regions of France that are not covered by Objec-
tive 1;

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), as
amended by  Regulation (EEC) No 2082/93 (°), the
Commission is responsible for ensuring, within the
framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European
Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing-up of
the Community programme in accordance with the

_provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No

4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (%),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (7),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall be subject
to indexation; whereas this annual breakdown must be

) O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.

5) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
) O] No L 170, 31. 7. 1990, p. 36.
)
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compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance (1), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas Regulation (EC) No 3699/93 defines
the criteria and arrangements regarding Commumty
structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the

conditions and includes the information required by

Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the

aid application satisfies the conditions required by Article
3 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (3), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (%), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No

2080/93, aid applications presented before 1 January:

1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures,

(1) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
() O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
() O] No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in France, under Objective
5a, with the exception of Objective 1 areas, covering the

period 1 January 1994 to 31 December 1999, is hereby
approved

Article 2

The Community programme includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in France;

the main priorities are:

— adjustment of fishing effort and reorientation of
fishing activities,

— renewal and modernization of the fishing fleet,

— other measures for the fleet,

— salt-water aquaculture,

— fresh-water aquaculture,

— fishing port facilities, .

— product processing and marketing,

— product promotion,

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

— guarantee funds;

(b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,

— the rules for compliance with Community
policies;

(d) the procedures for .verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 189,90
million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance

under FIFG from 1 January 1994.
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The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan.

Article 4

For the purpose of indexation, the maximum overall
allocation provided as assistance from the FIFG is as
follows:

ECU million (1994 prices)

1994 31,65
1995 ' 31,62
1996 - 31,61
1997 31,68
1998 31,67
1999 31,67

Total -~ 189,90

Article §

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 31,65 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (!) and
(EEC) No 4042/89 (2).

Commitment of subsequent instalments will be based on
. the financing plan for the single programming document
and progress achieved in its implementation.

() OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
(3) O] No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

Article 6

The procedure for the grant of the” assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down

in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

The Community aid concerns expenditure on actions
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding
commitments and for which the requisite finance has
been specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expenditure
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts.

Article 9

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 22 December 1994.

’

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
- ‘ of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in Italy

{Objective 5a outside Objective 1 regions — the period 1994 to 1999)

{Only the Italian text is authentic)

—

(94/932/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products ('), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas Italy submitted to the Commission on 22 March
1994 the single programming document referred to in
Article 3 of Regulation (EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes a
description of the priorities selected and the applications
for assistance from the financial instrument for fisheries
guidance (FIFG), as well as an indication of the planned
use of the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial
instruments in implementing the Community programme
concerning the fisheries and aquaculture sector and the
processing and marketing of its products, hereinafter
referred to as ‘the sector’;

Whereas certain areas of Italy are eligible for structural
assistance under Objective 1 as defined in Article 8 of
Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June 1988
on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instruments (3), as amended by Regulation
(EEC) No 2081/93 (3); whereas structural. assistance for
measures in these areas will be covered by a general
programme for Objective 1;

(1) OJ No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
(3) O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
() O] No L 19% 31. 7. 1993, p. 5.

Whereas a separate decision on the Community
programme for structural measures has to be taken for
those regions of Italy that are not covered by Objective

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (), the
Commission ‘is responsible for ensuring, within the
framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial

“instruments, including the assistance of the European

Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (¢),
as last amended by Regulation' (EC) No 2745/94 (7),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall be subject
to indexation; whereas this annual breakdown must be

(*) OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(®) OJ No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.

(/) O] No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
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compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annual ly to budget appropriations on the basis
of the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

. Whereéas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions .for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance ('), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas the Regulation (EC) No 3699/93
defines the criteria and arrangements regarding
Community structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions required by Article
33 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (3), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (3), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
-Committee of Fisheries Structures,

oL 193, 31. 7. 1993, p. 1.
o L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
o L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

28
727

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in Italy under Objective 5a,
excluding  Objective 1 areas, covering the period 1

January 1994 to 31 December 1999, is hereby

approved.

Article 2

The Community programme includes the following
essential information: -

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in Italy;

the main priorities are:

— adjustment of fishing effort and reorientation of
fishing activities,

— renewal and modernization of the fishing fleet,
— aquaculture,

— enclosed seawater areas,.

— fishing port facilities,

— product processing and marketing,

— product promotion,

— access to the financial market,

— technical assistance;

=

the assistance from the FIFG as referred to in Articles -
3 and 44 '

the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

~

{c

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,
— the rules for compliance with Community

policies;

(d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

The measures concerning the Italian Objective 1 regions
are covered by another decision.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 134,40
million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994,
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The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other -types of
loan.

Article 4

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the maximum overall allocation provided as assistance
from the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 ’ 22,40
1995 o 22,37
1996 22,36
1997 ) 22,43
1998 ‘ 22,42
1999 : 22,42

Total 134,40

Article 5

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 22,40 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (!) and No
4042/89 (%).

Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the Single programming document
and progress in its implementation.

(1) OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
(%) ©J No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

The Community aid concerns expenditure on actions
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding
commitments and for which the requisite finance has
been specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expendnture
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts.

Article 9

This Decision is addressed to the Italian Republic.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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_ COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
" and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in
Luxembourg

(Objective Sa regions — the period 1994 to 1999)

(Only the French text is authentic)

(94/933/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the _Tfeaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93

of 21 December 1993 laying down the criteria and

arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products(!), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas Luxembourg submitted to the Commission on
28 March 1994 the single programming document
referred to in Article 3 of Regulation (EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes
amongst others a description of the priorities selected and
the applications for assistance from the financial
instrument for fisheries guidance (FIFG), as well as an
indication of the planned use of the assistance available
from the European Investment Bank (EIB) and the other
financial instruments in implementing the Community
programme concerning the fisheries and aquaculture
sector and the processing and marketing of its products,
hereinafter referred to as ‘the sector’;

Whereas for Luxembourg a single decision shall be taken
on the Community programme for structural assistance
in the sector;

Whereas, in accordance with Article '3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
" (EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), . as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (3), the

(1) OJ No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
() OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.

Commission is responsible for ensuring, within the
framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European
Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

‘Whereas the second paragraph of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (*),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (%),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall giving rise
to indexation; whereas this annual breakdown must be
compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88 (°); as amended by
Regulation (EEC) No 2081/93 (7) whereas indexation 1is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards

(¥) OJ No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.
(5) O] No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
(é) OJ No L 185, 15. 7. 1988 p. 9.
(?) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 5.
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the financial instrument for fisheries guidance (1), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas the Regulation (EC) No 3699/93
defines the criteria and arrangements regarding
Community structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas' the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions required by Article
33(2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (3), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (3), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC) No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme; '

Wheteas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
. Committee of Fisheries Structures,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in Luxembourg under
Objective Sa, covering the period 1 January 1994 to 31
December 1999, is hereby approved.

) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
() O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
() OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

Article 2

The Community programme includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in
Luxembourg;

the main priorities are:

— aquaculture,

— product processing and marketing,
— product promotion,

(b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,

— the rules for compliance with Community
policies;

(d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 1,1 million
at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994,

The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the -
financing plan.

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan.

Article 4

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the maximum allocation provided as assistance from the
FIFG is as follows:



31. 12. 94

Official Journal of the European Communities

No L 364/65

ECU million (1994 prices)

1994 0,21
1995 0,34
1996 0,34
1997 0,07
1998 : 0,07
1999 0,07 -
' Total 1,10
Article 5§

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 0,21 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (1!) and
(EEC) No 4042/89 (12).

Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and progress achieved in its implementation.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments

. decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

() OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 71.
{3) OJ No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.
»

Article 7

The Community shall cover expenditure on operations
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding
commitments and for which the requisite finance has
been. specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expenditure
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts and protection of the
environment.

Article 9

This Decision is addressed to the Grand Duchy of
Luxembourg.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
v Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in the
Netherlands

(Objective 5a outside Objective 1 regions — the period 1994 to 1999)

(Only the Dutch text is authentic)

(94/934/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Community, -

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products (!), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas the Netherlands submitted to the Commission
on. 31 March 1994 the single programming document
referred to in Article 3 of Regulation-(EC) No 3699/93;

Whereas the single programming document includes a
description of the priorities selected and the applications
for assistance from the financial instrument for fisheries
guidance (FIFG), together with an indication of the
planned use of the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial
instruments in implementing the Community programme
concerning the fisheries and aquaculture sector and the
processing and marketing of its products, hereinafter
referred to as ‘the sector’; . :

Whereas certain areas of the Netherlands are eligible for
structural assistance under Objective 1 as defined in
Article 8 of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24
June 1988 on the tasks of the Structural Funds and their

effectiveness and on coordination of their activities -

between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other ‘existing
financial instruments (3), as’ amended by Regulation
(EEC) No 2081/93 (3); whereas structural assistance for
measures in these areas will be covered by a general
programme for Objective 1;

() OJ No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
(3) O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
(}) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 5.

Whereas a separate decision on the Community
programme for structural measures has to be taken for
that region of the Netherlands, that is not covered by
Objective 1;

Whereas, in accordance with Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 4253/88 of 19 December 1988
laying down provisions for implementing Regulation
(EEC) No 2052/88 as regards coordination of activities
of the different Structural Funds between themselves and
with the operations of the European Investment Bank
and the other existing financial instruments (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2082/93 (%), the
Commission is responsible for ensuring, within the
framework of the partnership, coordination and
consistency between assistance from the funds and
assistance provided by the EIB and the other financial
instruments, including the assistance of the European
Coal and Steel Community (ECSC) and the other actions
for structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing-up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute -to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph - of Article 2 of
Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July
1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (%),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (7),
stipulates that in the Commission decisions approving a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall be subject
to indexation; whereas this annual breakdown must be

(*) OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.

() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.

(é) O] No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.

(7) O] No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
R
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compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No

2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance (1), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas Regulation (EC) No 3699/93 defines
the criteria and arrangements regarding Community
structural assistance in. the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions required by Article
33 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the
European Communities (3), as last amended by
Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (3), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted;

Whereas pursuant to Article 9 of Regulation (EEC} No
2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures, -

(1) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
(3) OJ No L 356, 31.'12. 1977, p. 1.
() OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in the Netherlands under
Objective S5a, excluding Objective 1 areas, covering the
period 1 January 1994 to 31 December 1999, is hereby
approved.

Article 2

The Community programme includes the following
essential information: .

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in
Netherlands; '

. the main priorities are:
‘— adjustment of fishing effort,
— renewal and modernization of the fishing fleet,
— aquaculture,
— enclosed seawater ares,
— fishing port facilities,
— product processing and marketing,
— prbduct promotion,

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

(b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:
" — the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,
— the rules for compliance with Community
policies; -

(d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

Article 3

The assistance from the FIFG granted to this Community
programme amounts to a maximum of ECU 46,60
million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994,
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_ The procedure for granting this financial assistance,
including the financial contribution from the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan. ‘

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan.

Article 4

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the maximum overall allocation provided as assistance
from the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 . 7,76
1995 ‘ 7,76
1996 7,77
1997 - 7,77

" 1998 7,77
1999 7,77
Total 46,60

Article 5

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 7,76 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (!) and
(EEC) No 4042/89 (2).

Commitment of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and progress achieved in its implementation.

(1) O No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
() O] No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the ‘budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7

The Community aid concerns expenditure on actions
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding
commitments and for which the requisite finance has
been specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expenditure
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law, and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts and protection of the
environment. '

Article 9

This Decision is addressed to the Kingdom of the
Netherlands. '

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1994

on the adoption of the Community programme for structural assistance in the fisheries
and aquaculture sector and the processing and marketing of its products in the United
Kingdom

- (Objective 5a outside Objective 1 regions — the period 1994 to 1999)

(Only the English text is authentic)

(94/935/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Eufopean
Community, ‘

Having regard to Council Regulation (EC) No 3699/93
of 21 December 1993 laying down the criteria and
arrangements regarding Community structural assistance
in the fisheries and aquaculture sector and the processing

and marketing of its products(!), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas the United Kingdom submitted to the
Commission on 30 March 1994 the single programming
document referred to in Article 3 of Regulation (EC) No
3699/93; -

Whereas the single programming document includes a
description of the priorities selected and the applications
for assistance from the financial instrument for fisheries

guidance (FIFG),-as well as an indication of the planned .

use of the assistance available from the European
Investment Bank (EIB) and the other financial
instruments in implementing the Community programme
concerning the fisheries and aquaculture sector and the
processing and marketing of its products, hereinafter
referred to as ‘the sector’;

Whereas certain areas of the United Kingdom are eligible -

for structural assistance under Objective 1 as defined in
Article 8 of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24
June 1988 on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instruments (), as amended by Regulation
(EEC) No 2081/93 (3); whereas structural assistance for
measures in these areas will be covered by a general
programme for Objective 1; -

(') O No L 346, 31. 12. 1984, p. 1.
() O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
(}) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 5.

Whereas a separate decision on the Community
programme for structural measures has to be taken for
those regions of the United Kingdom that are not covered
by Objective 1;

Whereas, in accordance with Article 3 of Regulation
(EEC) No 4253/88 of 19 December 1988 laying down
provisions for implementing Regulation (EEC) No
2052/88 as regards coordination of activities of the
different Structural Funds between themselves and with
the operations of the European Investment Bank and the
other existing financial instruments (%), as amended by
Regulation (EEC) No 2082/93 (%), the Commission is
charged with ensuring, within the framework of the
partnership, coordination and consistency between
assistance from the funds and assistance provided by the
EIB and the other financial instruments, including the
assistance of the ECSC and the other actions for
structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the Community programme in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC) No
4253/88, applicable by analogy in the establishment of
the single programming document; whereas the EIB has
declared itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas the second paragraph of Article 2 of

- Commission Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July

1990 on arrangements for using the ecu for the purpose
of the budgetary management of the Structural Funds (§),
as last amended by Regulation (EC) No 2745/94 (7),
stipulates that in the Commission decisions approving-a
single programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at current prices for the
year in which each decision is taken and shall giving rise
to indexation; whereas this annual breakdown must be

(*) O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
(’) OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(¢) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(7) O] No L 290, 11. 11. 1994, p. 4.
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compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the financial instrument for fisheries guidance (!), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support; whereas the Regulation (EC) No 3699/93
defines the criteria and arrangements regarding
Community structural assistance in the sector;

Whereas the Community programme has been established
in agreement with the Member State concerned through
the partnership defined in Article 4 of Regulation (EEC)
No 2052/88;

Whereas the Community programme satisfies the
conditions and includes the information required by
. Article 14 of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas the
aid application satisfies the conditions required by Article
33 (2) of Regulation (EEC) 4253/88;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of 21
December 1977 applicable to the general budget of the

European Communities (¥), as last amended by

Regulation (ECSC, EEC, Euratom) No 2730/94 (%), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
" a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in the due form when the aid is
granted; .

Whereas in application to Article 9 of Regulation (EEC)
No 2080/93, aid applications presented before 1 January
1994 that have been examined and approved after this
date shall be taken into account in the present
Community programme;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the FIFG have been complied with;

Whereas the measures contained in this Decision are
consistent with the opinion of the Standing Management
Committee of Fisheries Structures,

() O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
() O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
(®) O] No L 293, 12. 11. 1994, p. 7.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Community programme for structural assistance in
the fisheries and aquaculture sector and the processing
and marketing of its products in the United Kingdom
under Objective 5a, excluding Objective 1 areas, covering
the period 1 January 1994 to 31 December 1999, is
hereby approved.

Article 2

The Community programme includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in the United
Kingdom;
the main priorities are:

— adjustment of fishing effort and reorientation of
fishing activities,

— renewal and modernization of the fishing fleet,
-— aquaculture,

— enclosed seawater areas,

— fishing port facilities,

— product processing and marketing,

— product promotion,

— other measures (studies, technical assistance,
etc.);

{b) the assistance from the FIFG as referred to in Articles
3 and 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,

— the rules for compliance with Cmmunity policies;

(d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter.

The measures concerning the United Kingdom Objective
1 regions are covered by another decision.

Article 3

The assistance from the ¥IFG granted to this Community

“programme amounts to a maximum of ECU 88,70

million at 1994 prices.

The expenditure actually incurred is eligible for assistance
under FIFG from 1 January 1994.
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The procedure for granting this financial assistance,

including the financial contribution fro the FIFG to the
various priorities and measures which this present
Community programme comprises, is set out in the
financing plan.

‘The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loan.

Article 4

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the global maximum allocation foreseen for the assistance
from the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 14,78
1995 14,77
1996 14,78
1997 14,77
1998 14,80
1999 14,80

Total 88,70

Article §

The budgetary commitment for the first instalment under
FIFG amounts to ECU 14,78 million.

This commitment includes all actions approved in 1994
under Council Regulations (EEC) No 4028/86 (!) and
(EEC) No 4042/89 (3).

. Commitment of subsequent instalments will' be based dnl
the financing plan for the single programming document

and progress achieved in its implementation.

Article 6

The procedure for the grant of the assistance may be
amended subsequently, subject to the availability of funds
and the budgetary rules, in the light of adjustments
decided on in accordance with the procedure laid down
in Article 25 (5) of Regulation (EEC) No 4253/88.

Article 7 .-

The Community aid concerns expenditure on actions
under the present Community programme which, in the
Member State concerned, is the subject of legally binding -
commitments and for which the requisite finance has
been specifically allocated not later than 31 December
1999. The final date for taking account of expenditure
on these measures is 31 December 2001.

Article 8

The single programming document shall be implemented
in accordance with Community law,-and in particular
Articles 6, 30, 48, 52 and 59 of the Treaty and the
Community Directives on the coordination of procedures
for the award of contracts and protection of the
environment.

Article 9

This Decision is addressed to the United Kingdom.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS .

Member of the Commission

(1) O] No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
(?) OJ No L 388, 30. 12. 1989, p. 1.
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